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English
READ CAREFULLY BEFORE ATTEMPTING TO ASSEMBLE, INSTALL, OPERATE OR MAINTAIN THE PRODUCT 
DESCRIBED. PROTECT YOURSELF AND.OTHER BY OBSERVING ALL SAFETY INFORMATION. FAILURE TO COMPLY 
WITH INSTRUCTIONS COULD RESULT IN PERSONAL INJURY AND/OR PROPERTY DAMAGE!

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
1.	 Read all instructions carefully before using the FAN.
2.	 Use this FAN only as described in this manual. Any other use not recommended by the manufacturer may

cause fire, electrical shock, or injury to persons.
3.	 Remove the package and ensure that the FAN is undamaged. In case of doubt do not use FAN and contact 

with your supplier.
4.	 Don not let children play parts of package.
5.	 Before use the FAN, check if the voltage marked on the rating label corresponds to the mains in your home.
6.	 Extreme caution is necessary when the FAN is used by or near children or Invalids and whenever the FAN is left 

operating unattended.
7.	 Avoid using extension cord as the extension cord may overheat and cause a risk of fire.
8.	 Do not pull the power cord to disconnect with power source. Always grasp the plug to pull out.
9.	 Do not insert any objects into the FAN as it may cause an electric shock or injure or damage to the FAN. Do not 

block or tamper with the FAN in any manner while it is in operation. 
10.	Do not leave the FAN unattended. Always unplug FAN when not in use.
11.	This FAN is not intended for use in wet or damp locations. Never locate a FAN where it may fall into a bathtub 

or other water container.
12.	Do not use FAN outdoors.
13.	Disconnect the fan from the mains power when not in use, and before servicing or performing any

maintenance.
WARNING : The Main Power Switch and the On/Off switch should not be used as the sole means of 
disconnecting power. Always unplug the power cord before servicing or moving the unit.
14.	Always disconnect the fan from the power supply when moving it from one location to another.
15.	Keep the fan clean and maintain in good condition (use an authorized service agent).
16.	Use recommended parts only (non genuine parts may be dangerous, and will invalidate your warranty).
17.	When not in use store in a safe, dry, childproof location.
18.	This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

To avoid danger of electric shock, unplug from outlet when not in use and before cleaning. If the supply cord is 
damaged, it must be replaced by the manufactory or it’s service agent or a similarity qualified person in order 
to avoid a hazard.
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English
Assembly

1.	 First attach the front half of the base, aligning the holes in base with the screw hole in the oscillation base and 
lead the power cord up the base. 

2.	 Connect the back half of the base to the front half and secure with the plastic screw nut ( supplied) and twist is 
clockwise as blow steps.

3.	 Plug into an appropriate power supply. 

Remote control

1.	 Install one ‘mercury’ ( included) batteries.
2.	 The Remote Control Power button is labeled as such. All the functions performed with the Remote Control

work identically to the Manual Controls. 

POWER

SPEED OSC

TIMER MODE
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English
Operation

The FAN may be operated by the manual controls located on the FAN as below image or by your remote control . 

1.	 Place the FAN on a stable flat surface. Plug the cord set into a 220-240V~A.C. electrical outlet. Plug on the FAN, 
existing room temperature will be displayed at display panel.

2.	 POWER  : Turn the FAN on by pressing the ‘POWER’ button; Turn the FAN off by pressing the ‘POWER’ 

button again.

3.	 SPEED  : You can adjust the fan speed to the desired level: low, medium, or high by pressing ’SPEED’ . The 

speed setting is displayed on the LED panel .

4. MODE  : Pressing the ’ MODE’ button will set the FAN into NORMAL  mode, NATURAL mode , SLEEP mode  

and Child mode

•	NORMAL Mode : fan will start work at any speed you set up. 

•	NATURAL Mode  :fan will start work at high speed(5s), middle speed(15s) and low speed(5s), it works 

as per this recycle. 

•	SLEEP Mode  : if you set the mode at high speed, fan will work at high speed at 30 mins, then transfer 

to middle speed at 30 mins and transfer to low speed until fan stop working. 

•	Child Mode  : Fan will auto. Set up timer at 3 hours, oscillation function will start, Ionizer function will

start(if has). And it  will work at high speed at 15 minutes, transfer to middle speed at 15 minutes, then
transfer to low speed until it take off. You can take off oscillation function by manual. 
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English

5.	 TIMER  : The fan is equipped with a timer that allows you to set its length of operation from 1 hour to 12 

hours.

6. OSCILLATION : Pressing the ‘OSC’ button will start and stop the oscillation function. The symbol is 

displayed on the LED panel.
7. Cable Hock: The cable hock is packed with user manual, take it out and install at the back side of product.

Hanging the power cord at cable hock when the fan is not be used.

MAINTENANCE
1.	 This can only be done by an authorized service agent such as your local Sealer dealer or any agent qualified to 

undertake electrical repairs.
2.	 If the unit requires external cleaning make sure it is switched off and unplugged from the mains supply. Use a 

soft tissue or cloth for general cleaning. To remove more persistent dirt or grime wipe down with a cloth that 
has been dampened with warm soapy water. Do not use any solvents ( such as thinners ) as these may damage 
the plastic casing.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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Set up Smart Floodlight Camera to WOOX Home app

1.	 Download and install the app "WOOX Home" from Apple App Store or Google Play Store on your smartphone.
2.	 Launch the app "WOOX Home".
3.	 Create a new account or log in to your existing account.
4.	 Tap “+” to add the device.
5.	 Select the applicable product type from the list of products.
6.	 Make sure your tower fan is ready to connect to your mobile phone. Fan is plugged and in standby status. The 

WiFi symbol  appears on the display screen and blink rapidly. If no Wi-Fi icon, or the Wi-Fi symbol blink 

slowly. Press and hold the “OCS” button on the control panel for 5 seconds until the Wi-Fi symbol blink rapidly.
7. Confirm the Wi-Fi network and password.

Note: only 2.4GHz WiFi is supported.
8. The app will now search for the device and register is to your account.
9. Enter the device name.
Note: The device name will also be used by Amazon Alexa and Google Home.

Specification:
• Power supply: AC 220-240V 50Hz
• Cable length: 1.5 meters
• Standby power: ＜ 2W
• Oscillation Motor: 4W 2.4rpm
• Oscillation Function, at 70±5°
• Noise: 54.39dB (A) at high speed
• Wi-Fi frequency: IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz only
• Working temperature: -10℃ -45℃
• Working humidity: ≤95%RH
• Dimension: 315x315x960mm
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Nederlands  
ZORGVULDIG LEZEN VOORDAT U HET PRODUCT PROBEERT TE MONTEREN, INSTALLEREN, BEDIENEN OF 
ONDERHOUDEN BESCHREVEN. BESCHERM UZELF EN ANDEREN DOOR ALLE VEILIGHEIDSINFORMATIE TE 
NEMEN. NIET VOLDOEN MET INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT PERSOONLIJK LETSEL EN / OF MATERIËLE 
SCHADE!

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE
1. Lees alle instructies zorgvuldig voordat u de VENTILATOR gebruikt.
2. Gebruik deze VENTILATOR alleen zoals beschreven in deze handleiding. Elk ander gebruik dat niet door de 
fabrikant wordt aanbevolen, is mogelijk
brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel veroorzaken.
3. Verwijder de verpakking en zorg ervoor dat de VENTILATOR onbeschadigd is. Gebruik in geval van twijfel geen 
FAN en neem contact op
met uw leverancier.
4. Laat kinderen geen onderdelen van de verpakking spelen.
5. Controleer voordat u de VENTILATOR gebruikt of het voltage aangegeven op het typeplaatje overeenkomt met 
het lichtnet in uw huis.
6. Uiterste voorzichtigheid is geboden wanneer de VENTILATOR wordt gebruikt door of in de buurt van kinderen 
of invaliden en wanneer de VENTILATOR wordt achtergelaten
onbeheerd werken.
7. Gebruik geen verlengsnoer, aangezien het verlengsnoer oververhit kan raken en brandgevaar kan veroorzaken.
8. Trek niet aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te halen. Pak altijd de stekker vast om deze eruit te 
trekken.
9. Steek geen voorwerpen in de VENTILATOR, aangezien dit een elektrische schok of letsel of schade aan de 
VENTILATOR kan veroorzaken. Niet doen
de VENTILATOR op enigerlei wijze blokkeren of manipuleren terwijl deze in werking is.
10. Laat de VENTILATOR niet onbeheerd achter. Koppel de VENTILATOR altijd los als deze niet wordt gebruikt.
11. Deze VENTILATOR is niet bedoeld voor gebruik in natte of vochtige locaties. Zoek nooit een VENTILATOR waar 
deze in een badkuip kan vallen
of een ander waterreservoir.
12. Gebruik FAN niet buitenshuis.
13. Koppel de ventilator los van het elektriciteitsnet wanneer deze niet wordt gebruikt, en voordat u onderhouds- 
of onderhoudswerkzaamheden uitvoert
onderhoud.

WAARSCHUWING: De hoofdstroomschakelaar en de aan / uit-schakelaar mogen niet als enige middelen worden 
gebruikt
het loskoppelen van de stroom. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u onderhoud pleegt of het 
apparaat verplaatst.
14. Koppel de ventilator altijd los van de voeding als u deze van de ene locatie naar de andere verplaatst.
15. Houd de ventilator schoon en onderhoud deze in goede staat (gebruik een geautoriseerde servicemonteur).
16. Gebruik alleen aanbevolen onderdelen (niet-originele onderdelen kunnen gevaarlijk zijn en maken uw 
garantie ongeldig).
17. Bewaar op een veilige, droge en kindveilige plaats wanneer u het niet gebruikt.
18. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde 
lichamelijke,
zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of
instructies met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren begrijpen. Kinderen
mag niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd door 
kinderen zonder
toezicht.

Om het gevaar van elektrische schokken te vermijden, dient u de stekker uit het stopcontact te halen 
wanneer u het niet gebruikt en voordat u het reinigt. Als het netsnoer is
beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabriek of door een serviceagent of een vergelijkbaar 
gekwalificeerd persoon
om gevaar te vermijden.
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Monteren
1. Bevestig eerst de voorste helft van de basis, waarbij u de gaten in de basis uitlijnt met het schroefgat in de 
oscillatiebasis en
leid het netsnoer door de basis.
2. Verbind de achterste helft van de basis met de voorste helft en zet vast met de plastic schroefmoer 
(meegeleverd) en draai deze vast
met de klok mee als blaasstappen.

3. Sluit aan op een geschikt stopcontact.

Afstandsbediening

1. Installeer één ‘kwikbatterij’ (inbegrepen).
2. De aan / uit-knop van de afstandsbediening is als zodanig aangeduid. Alle functies uitgevoerd met de 
afstandsbediening
werken identiek aan de handmatige bediening.

POWER

SPEED OSC

TIMER MODE

Nederlands
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Nederlands
Opereren
De VENTILATOR kan worden bediend met de handmatige bedieningselementen op de VENTILATOR, 
zoals hieronder afgebeeld, of met uw afstandsbediening.

1. Plaats de VENTILATOR op een stabiel vlak oppervlak. Sluit de kabelset aan op een 220-240V ~ A.C. 
stopcontact. Sluit de VENTILATOR aan,
bestaande kamertemperatuur wordt weergegeven op het display.

2.	 POWER Zet de VENTILATOR aan door op de ‘POWER’ knop te drukken; Schakel de VENTILATOR uit 
door op de ‘POWER’ opnieuw op de knop te drukken.

3.	 SPEED U kunt de ventilatorsnelheid op het gewenste niveau instellen: laag, gemiddeld of hoog door 
op ’SPEED’ te drukken. De snelheidsinstelling wordt weergegeven op het LED-paneel.

4. MODE Door op de ’MODE’ -knop te drukken, wordt de VENTILATOR in NORMALE modus, 
NATUURLIJKE modus, SLAAP-modus en Kindermodus gezet

de ventilator begint te werken op elke door u ingestelde snelheid.

ventilator begint te werken op hoge snelheid (5s), middelhoge snelheid (15s) en 
lage snelheid (5s), het begint steeds opnieuw

• NORMAL Mode 

• NATURAL Mode 

• SLEEP Mode 
als u de modus op hoge snelheid instelt, zal de ventilator op hoge snelheid werken 

op 30 minuten, dan overgaan op gemiddelde snelheid op 30 minuten en overgaan 
op lage snelheid totdat de ventilator stopt met werken.

• Child Mode  : Stel de timer in op 3 uur, de oscillatiefunctie zal starten, de ionisatorfunctie zal

start (indien heeft). En het zal op hoge snelheid werken op 15 minuten, dan overgaan naar gemiddelde 

snelheid op 15 minuten transfer naar lage snelheid totdat het opstijgt. U kunt de oscillatiefunctie handmatig 

uitschakelen.
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5.	

6.

7. Het kabelhaakje is verpakt met gebruikershandleiding, haal deze eruit en installeer aan de achterkant 
van het product.
Het netsnoer aan het kabelhaak hangen als de ventilator niet wordt gebruikt.

ONDERHOUD
1. Dit kan alleen worden gedaan door een geautoriseerde serviceagent, zoals uw plaatselijke Sealer-dealer of een 
daarvoor gekwalificeerde agent
elektrische reparaties uitvoeren.
2. Als het apparaat uitwendig moet worden gereinigd, zorg er dan voor dat het is uitgeschakeld en de stekker uit 
het stopcontact is gehaald. Gebruik een
zachte tissue of doek voor algemene reiniging. Om hardnekkig vuil of vuil te verwijderen, veegt u het af met een 
doek
is bevochtigd met warm zeepachtig water. Gebruik geen oplosmiddelen (zoals verdunners) omdat deze kunnen 
beschadigen
de plastic behuizing.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, 
sensorische of
mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of
instructie betreffende het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid.
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Nederlands 

TIMER  De ventilator is uitgerust met een timer waarmee u de werkingsduur kunt instellen van 1 uur 

hours. tot 12 uur 

OSCILLATION : Door op de ‘OSC’ -knop te drukken, wordt de oscillatiefunctie gestart en gestopt. Het 

symbool isweergegeven op het LED-paneel
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Set up Smart Floodlight Camera to WOOX Home app

Stel Smart Floodlight Camera in op de WOOX Home-app
1. Download en installeer de app "WOOX Home" van Apple App Store of Google Play Store op uw smartphone.
2. Start de app "WOOX Home".
3. Maak een nieuwe account aan of log in op uw bestaande account.
4. Tik op "+" om het apparaat toe te voegen.
5. Selecteer het toepasselijke producttype uit de lijst met producten.
6. Zorg ervoor dat uw torenventilator klaar is om verbinding te maken met uw mobiele telefoon. Ventilator is 
aangesloten en staat in stand-by. De
Het wifi-symbool verschijnt op het display en knippert snel. Als er geen Wi-Fi-pictogram of het Wi-Fi-symbool 
knippert
langzaam. Houd de “OCS” -knop op het bedieningspaneel 5 seconden ingedrukt tot het Wi-Fi-symbool snel 
knippert.
7. Bevestig het Wi-Fi-netwerk en wachtwoord.
Let op: alleen 2,4 GHz wifi wordt ondersteund.
8. De app zoekt nu naar het apparaat en registreert zich op uw account.
9. Voer de apparaatnaam in.
Opmerking: de apparaatnaam wordt ook gebruikt door Amazon Alexa en Google Home.

Specificatie:
• Voeding: AC 220-240V 50Hz
• Kabellengte: 1,5 meter
• Stand-by vermogen: ＜ 2W
• Oscillatiemotor: 4 W 2,4 tpm
• Oscillatiefunctie, op 70 ± 5 °
• Geluid: 54,39dB (A) bij hoge snelheid
• Wi-Fi-frequentie: alleen IEEE 802.11b / g / n 2,4 GHz
• Werktemperatuur: -10 ℃ -45 ℃
• Bedrijfsvochtigheid: ≤95% RV
• Afmeting: 315x315x960 mm

Nederlands
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LESEN SIE SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE VERSUCHEN, DAS PRODUKT ZU MONTIEREN, 
INSTALLIEREN, ZU BETRIEBEN ODER ZU WARTEN
BESCHRIEBEN. SCHÜTZEN SIE SICH UND ANDERE, indem Sie alle Sicherheitsinformationen beachten. 
Nichteinhaltung
MIT ANWEISUNGEN KÖNNTE ZU PERSÖNLICHEN VERLETZUNGEN UND / ODER IMMOBILIENSCHÄDEN FÜHREN!

WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS
1. Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie den Lüfter verwenden.
2. Verwenden Sie diesen Lüfter nur wie in diesem Handbuch beschrieben. Jede andere vom Hersteller nicht 
empfohlene Verwendung kann
Feuer, Stromschlag oder Verletzungen von Personen verursachen.
3. Entfernen Sie das Paket und stellen Sie sicher, dass der Lüfter unbeschädigt ist. Im Zweifelsfall FAN und Kontakt 
nicht verwenden
mit Ihrem Lieferanten.
4. Lassen Sie Kinder keine Teile des Pakets spielen.
5. Überprüfen Sie vor der Verwendung des Lüfters, ob die auf dem Typenschild angegebene Spannung dem Netz 
in Ihrem Haus entspricht.
6. Wenn der FAN von oder in der Nähe von Kindern oder Invaliden verwendet wird und wenn der FAN verlassen 
wird, ist äußerste Vorsicht geboten
unbeaufsichtigt arbeiten.
7. Vermeiden Sie die Verwendung eines Verlängerungskabels, da das Verlängerungskabel überhitzen und 
Brandgefahr verursachen kann.
8. Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um die Verbindung zur Stromquelle zu trennen. Fassen Sie immer den Stecker 
an, um ihn herauszuziehen.
9. Führen Sie keine Gegenstände in das Lüfter ein, da dies einen elektrischen Schlag verursachen oder das Lüfter 
verletzen oder beschädigen kann. Unterlassen Sie
Blockieren oder manipulieren Sie den Lüfter auf irgendeine Weise, während er in Betrieb ist.
10. Lassen Sie den Lüfter nicht unbeaufsichtigt. Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie 
das Gerät nicht verwenden.
11. Dieser Lüfter ist nicht für den Einsatz an nassen oder feuchten Orten vorgesehen. Suchen Sie niemals einen 
Lüfter, der in eine Badewanne fallen könnte
oder anderer Wasserbehälter.
12. Verwenden Sie FAN nicht im Freien.
13. Trennen Sie den Lüfter von der Stromversorgung, wenn Sie ihn nicht verwenden und bevor Sie 
Wartungsarbeiten durchführen
Instandhaltung.

WARNUNG: Der Hauptnetzschalter und der Ein / Aus-Schalter dürfen nicht als alleiniges Mittel verwendet 
werden
Strom abschalten. Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Gerät warten oder bewegen.
14. Trennen Sie den Lüfter immer von der Stromversorgung, wenn Sie ihn von einem Ort zum anderen bewegen.
15. Halten Sie den Lüfter sauber und in gutem Zustand (wenden Sie sich an einen autorisierten Kundendienst).
16. Verwenden Sie nur empfohlene Teile (Nicht-Originalteile können gefährlich sein und Ihre Garantie ungültig 
machen).
17. Bei Nichtgebrauch an einem sicheren, trockenen und kindersicheren Ort aufbewahren.
18. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkter körperlicher Belastung 
verwendet werden.
sensorische oder mentale Fähigkeiten oder mangelnde Erfahrung und Kenntnisse, wenn sie beaufsichtigt wurden 
oder
Anweisungen zur sicheren Verwendung des Geräts und zum Verständnis der damit verbundenen Gefahren. Kinder
darf nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht von Kindern ohne 
durchgeführt werden
Aufsicht.

Deutsch
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Montieren

1. Befestigen Sie zuerst die vordere Hälfte der Basis und richten Sie die Löcher in der Basis mit dem Schraubenloch 
in der Oszillationsbasis aus
Führen Sie das Netzkabel an der Basis entlang.
2. Verbinden Sie die hintere Hälfte der Basis mit der vorderen Hälfte und sichern Sie sie mit der mitgelieferten 
Kunststoffschraubmutter im Uhrzeigersinn als Schlagschritte.

3. Schließen Sie ein geeignetes Netzteil an.

Fernbedienung

1. Legen Sie eine (mitgelieferte) Quecksilberbatterie ein.
2. Der Netzschalter der Fernbedienung ist als solcher gekennzeichnet. Alle Funktionen, die mit der Fernbedienung 
ausgeführt werden
Arbeiten Sie identisch mit den manuellen Bedienelementen.

POWER

SPEED OSC

TIMER MODE

Deutsch



16

Operation

Der Lüfter kann über die am FAN befindlichen manuellen Bedienelemente (siehe Abbildung unten) oder über 

Ihre Fernbedienung bedient werden.

1. Stellen Sie den Lüfter auf eine stabile ebene Fläche. Stecken Sie das Kabelset in eine 220-240V ~ AC. 
Steckdose. Stecken Sie den Lüfter ein,
Die vorhandene Raumtemperatur wird auf dem Anzeigefeld angezeigt.

2.	 POWER Schalten Sie den Lüfter ein, indem Sie die Taste "POWER" drücken. Schalten Sie den Lüfter 
aus, indem Sie die Taste "POWER" erneut drücken.

3.	 SPEED Sie können die Lüftergeschwindigkeit auf die gewünschte Stufe einstellen: niedrig, mittel oder 
hoch, indem Sie auf "SPEED" drücken. Die Geschwindigkeitseinstellung wird auf dem LED-Feld 
angezeigt.

4. MODE Durch Drücken der Taste "MODE" wird der FAN in den NORMAL-Modus, den NATURAL-Modus, 
den SLEEP-Modus und den Child-Modus versetzt

Der Lüfter beginnt mit jeder von Ihnen eingestellten Geschwindigkeit zu arbeiten.

Der Lüfter beginnt mit hoher Geschwindigkeit (5 s), mittlerer Geschwindigkeit (15 
s) und niedriger Geschwindigkeit (5 s) zu arbeiten gemäß diesem Recycling.

• NORMAL Mode 

• NATURAL Mode a

• SLEEP Mode 
Wenn Sie den Modus auf hohe Geschwindigkeit einstellen, arbeitet der Lüfter nach 

30 Minuten mit hoher Geschwindigkeit. Wechseln Sie dann nach 30 Minuten auf 
mittlere Geschwindigkeit und auf niedrige Geschwindigkeit, bis der Lüfter nicht mehr 
funktioniert.

•  Child Mode  : FStellen Sie den Timer auf 3 Stunden ein, die Oszillationsfunktion wird gestartet, die 

Ionisatorfunktion wird gestartet

Start (falls vorhanden). Und es funktioniert mit hoher Geschwindigkeit nach 15 Minuten, dann mit mittlerer 

Geschwindigkeit nach 15 Minutenauf niedrige Geschwindigkeit umstellen, bis es abhebt. Sie können die 

Schwingungsfunktion manuell ausschalten.

Deutsch
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5.	 TIMER 

hours.

6. OSCILLATION 

7. Der Kabelhock ist mit einer Bedienungsanleitung verpackt. Nehmen Sie ihn heraus und installieren Sie 
ihn auf der Rückseite des Produkts.
Hängen Sie das Netzkabel an die Kabelverriegelung, wenn der Lüfter nicht verwendet wird.

INSTANDHALTUNG
1. Dies kann nur von einem autorisierten Servicemitarbeiter wie Ihrem örtlichen Sealer-Händler oder einem 
qualifizierten Vertreter durchgeführt werden
elektrische Reparaturen durchführen.
2. Wenn das Gerät von außen gereinigt werden muss, stellen Sie sicher, dass es ausgeschaltet und vom Stromnetz 
getrennt ist. Verwenden ein
Weichgewebe oder Tuch zur allgemeinen Reinigung. Um hartnäckigeren Schmutz oder Schmutz zu entfernen, 
wischen Sie ihn mit einem Tuch ab
wurde mit warmem Seifenwasser angefeuchtet. Verwenden Sie keine Lösungsmittel (wie Verdünner), da diese 
beschädigt werden können
das Kunststoffgehäuse.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkter 
körperlicher, sensorischer oder körperlicher Beeinträchtigung vorgesehen
geistige Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen, es sei denn, sie wurden beaufsichtigt oder
Anweisungen zur Verwendung des Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

Durch Drücken der OSC-Taste wird die Oszillationsfunktion gestartet und gestoppt. 

Das Symbol ist wird auf dem LED-Feld angezeigt
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Richten Sie die Smart Floodlight-Kamera für die WOOX Home-App ein
1. Laden Sie die App "WOOX Home" aus dem Apple App Store oder Google Play Store auf Ihr Smartphone 
herunter und installieren Sie sie.
2. Starten Sie die App "WOOX Home".
3. Erstellen Sie ein neues Konto oder melden Sie sich bei Ihrem vorhandenen Konto an.
4. Tippen Sie auf „+“, um das Gerät hinzuzufügen.
5. Wählen Sie den entsprechenden Produkttyp aus der Produktliste aus.
6. Stellen Sie sicher, dass Ihr Tower-Lüfter bereit ist, eine Verbindung zu Ihrem Mobiltelefon herzustellen. Der 
Lüfter ist angeschlossen und befindet sich im Standby-Status. Das
Das WLAN-Symbol wird auf dem Bildschirm angezeigt und blinkt schnell. Wenn kein Wi-Fi-Symbol oder das Wi-Fi-
Symbol blinkt
langsam. Halten Sie die Taste „OCS“ auf dem Bedienfeld 5 Sekunden lang gedrückt, bis das WLAN-Symbol schnell 
blinkt.
7. Bestätigen Sie das Wi-Fi-Netzwerk und das Kennwort.
Hinweis: Es wird nur 2,4-GHz-WLAN unterstützt.
8. Die App sucht nun nach dem Gerät und registriert sich in Ihrem Konto.
9. Geben Sie den Gerätenamen ein.
Hinweis: Der Gerätename wird auch von Amazon Alexa und Google Home verwendet.

Spezifikation:
• Stromversorgung: AC 220-240V 50Hz
• Kabellänge: 1,5 Meter
• Standby-Leistung: ＜ 2W
• Oszillationsmotor: 4 W 2,4 U / min
• Oszillationsfunktion bei 70 ± 5 °
• Rauschen: 54,39 dB (A) bei hoher Geschwindigkeit
• Wi-Fi-Frequenz: Nur IEEE 802.11b / g / n 2,4 GHz
• Arbeitstemperatur: -10 ℃ -45 ℃
• Arbeitsfeuchtigkeit: ≤95% rF
• Abmessung: 315 x 315 x 960 mm

Deutsch
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LEA DETENIDAMENTE ANTES DE INTENTAR MONTAR, INSTALAR, OPERAR O MANTENER EL PRODUCTO
DESCRITO. PROTÉJASE YA LOS DEMÁS OBSERVANDO TODA LA INFORMACIÓN DE SEGURIDAD. INCUMPLIMIENTO
¡CON INSTRUCCIONES PODRÍA RESULTAR EN LESIONES PERSONALES Y / O DAÑOS A LA PROPIEDAD!

INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE
1. Lea todas las instrucciones detenidamente antes de usar el VENTILADOR.
2. Utilice este VENTILADOR sólo como se describe en este manual. Cualquier otro uso no recomendado por el 
fabricante puede
provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones a las personas.
3. Retire el paquete y asegúrese de que el VENTILADOR no esté dañado. En caso de duda no utilice FAN y contacte
con su proveedor.
4. No permita que los niños jueguen con partes del paquete.
5. Antes de utilizar el VENTILADOR, compruebe si el voltaje marcado en la etiqueta de clasificación corresponde a 
la red eléctrica de su hogar.
6. Es necesario extremar las precauciones cuando el FAN sea utilizado por o cerca de niños o inválidos y siempre 
que se deje el FAN
operando desatendido.
7. Evite el uso de un cable de extensión, ya que el cable de extensión puede sobrecalentarse y provocar un riesgo 
de incendio.
8. No tire del cable de alimentación para desconectarlo de la fuente de alimentación. Agarre siempre el enchufe 
para sacarlo.
9. No inserte ningún objeto en el VENTILADOR, ya que podría causar una descarga eléctrica o lesiones o daños al 
VENTILADOR. No hacer
bloquear o manipular el VENTILADOR de cualquier manera mientras esté en funcionamiento.
10. No deje el VENTILADOR desatendido. Siempre desenchufe el VENTILADOR cuando no esté en uso.
11. Este VENTILADOR no está diseñado para usarse en lugares mojados o húmedos. Nunca coloque un 
VENTILADOR donde pueda caer en una bañera.
u otro recipiente de agua.
12. No use FAN al aire libre.
13. Desconecte el ventilador de la red eléctrica cuando no esté en uso y antes de reparar o realizar cualquier
mantenimiento.
ADVERTENCIA: El interruptor de alimentación principal y el interruptor de encendido / apagado no deben 
usarse como el único medio de
desconectando la energía. Desenchufe siempre el cable de alimentación antes de realizar tareas de 
mantenimiento o trasladar la unidad.
14. Siempre desconecte el ventilador de la fuente de alimentación cuando lo mueva de un lugar a otro.
15. Mantenga el ventilador limpio y en buenas condiciones (utilice un agente de servicio autorizado).
16. Utilice únicamente las piezas recomendadas (las piezas no originales pueden ser peligrosas e invalidarán su 
garantía).
17. Cuando no esté en uso, guárdelo en un lugar seguro, seco y a prueba de niños.
18. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con discapacidades físicas,
capacidades sensoriales o mentales o falta de experiencia y conocimiento si han sido supervisados o
instrucciones sobre el uso del aparato de una manera segura y comprenda los peligros involucrados. Niños
no debe jugar con el aparato. Los niños no deben realizar la limpieza y el mantenimiento del usuario sin
supervisión.

Para evitar el peligro de descarga eléctrica, desconéctelo del tomacorriente cuando no esté en uso y antes de limpiarlo. 
Si el cable de suministro
dañado, debe ser reemplazado por la fábrica o su agente de servicio o una persona calificada similar para
para evitar un peligro.

Espanol
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Armar

1. Primero coloque la mitad frontal de la base, alineando los orificios en la base con el orificio del tornillo en la 
base de oscilación y
lleve el cable de alimentación por la base.
2. Conecte la mitad posterior de la base a la mitad frontal y asegúrelo con la tuerca de plástico (suministrada) y 
gírela. en el sentido de las agujas del reloj como pasos de golpe.

3. Conéctelo a una fuente de alimentación adecuada.

Control remoto
1. Instale una batería de "mercurio" (incluida).
2. El botón de encendido del control remoto está etiquetado como tal. Todas las funciones realizadas con el 
mando a distancia
funcionan de manera idéntica a los controles manuales.

POWER

SPEED OSC

TIMER MODE

Espanol
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                             Operación

El VENTILADOR puede ser operado por los controles manuales ubicados en el VENTILADOR como la imagen de

abajo o por su control remoto. 

1. Coloque el VENTILADOR sobre una superficie plana estable. Enchufe el juego de cables en un 220-240V ~ 
A.C. toma de corriente. Enchufe el VENTILADOR,
La temperatura ambiente existente se mostrará en el panel de visualización.

2.	 POWER Encienda el VENTILADOR presionando el botón "ENCENDIDO"; Apague el VENTILADOR 
presionando el botón "ENCENDIDO" nuevamente.

3.	 SPEED Puede ajustar la velocidad del ventilador al nivel deseado: baja, media o alta presionando 
"VELOCIDAD". La configuración de velocidad se muestra en el panel LED.

4. MODE Al presionar el botón 'MODE', el VENTILADOR se configurará en modo NORMAL, modo 
NATURAL, modo SUEÑO y modo Niño

El ventilador comenzará a funcionar a cualquier velocidad que configure.

el ventilador comenzará a funcionar a alta velocidad (5 s), velocidad media (15 s) y 
baja velocidad (5 s), funciona
según este reciclaje.

•  NORMAL Mode 

•  NATURAL Mode 

•  SLEEP Mode Si configura el modo a alta velocidad, el ventilador funcionará a alta velocidad a los 30 
minutos, luego se transferirá a la velocidad media a los 30 minutos y se transferirá a la 
velocidad baja hasta que el ventilador deje de funcionar.

•  Child Mode  : Configure el temporizador a las 3 horas, la función de oscilación se iniciará, la función de 

ionizador Iniciar (si tiene). Y funcionará a alta velocidad a los 15 minutos, se transferirá a la velocidad media a 

los 15 minutos, luegoTransfiera a velocidad baja hasta que despegue. Puede quitar la función de oscilación 

de forma manual.

Espanol



23

5.	 TIMER 

hours.

6. OSCILLATION Al presionar el botón "OSC" se iniciará y detendrá la función de oscilación. El 
símbolo es mostrado en el panel LED

7. El corvejón del cable está empaquetado con el manual del usuario, sáquelo e instálelo en la parte 
posterior del producto.
Colgar el cable de alimentación en el corvejón del cable cuando no se utilice el ventilador.

MANTENIMIENTO
1. Esto solo puede hacerlo un agente de servicio autorizado, como su distribuidor local de selladores o cualquier 
agente calificado para
Realizar reparaciones eléctricas.
2. Si la unidad requiere limpieza externa, asegúrese de que esté apagada y desenchufada de la red eléctrica. Usar 
una
paño suave o paño para limpieza general. Para eliminar la suciedad más persistente, límpielo con un paño que
se ha humedecido con agua tibia y jabón. No utilice disolventes (como diluyentes), ya que pueden dañar
la carcasa de plástico.
Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) con discapacidad física, sensorial o
capacidades mentales, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan sido supervisados o
instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.
Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

                                                                                                                                                                                            Espanol

 El ventilador está equipado con un temporizador que le permite configurar su duración de 

funcionamiento de 1 hora a 12 horas.2 
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Configurar Smart Floodlight Camera en la aplicación WOOX Home
1. Descargue e instale la aplicación "WOOX Home" de Apple App Store o Google Play Store en su teléfono 
inteligente.
2. Inicie la aplicación "WOOX Home".
3. Cree una nueva cuenta o inicie sesión en su cuenta existente.
4. Toque "+" para agregar el dispositivo.
5. Seleccione el tipo de producto aplicable de la lista de productos.
6. Asegúrese de que su ventilador de torre esté listo para conectarse a su teléfono móvil. El ventilador está 
enchufado y en estado de espera. La
El símbolo de WiFi aparece en la pantalla y parpadea rápidamente. Si no hay ningún icono de Wi-Fi o el símbolo 
de Wi-Fi parpadea
lentamente. Mantenga presionado el botón "OCS" en el panel de control durante 5 segundos hasta que el 
símbolo de Wi-Fi parpadee rápidamente.
7. Confirme la red Wi-Fi y la contraseña.
Nota: solo se admite WiFi de 2,4 GHz.
8. La aplicación ahora buscará el dispositivo y se registrará en su cuenta.
9. Ingrese el nombre del dispositivo.
Nota: Amazon Alexa y Google Home también utilizarán el nombre del dispositivo.

Especificación:
• Fuente de alimentación: CA 220-240V 50Hz
• Longitud del cable: 1,5 metros
• Energía en espera: ＜ 2W
• Motor de oscilación: 4 W 2,4 rpm
• Función de oscilación, a 70 ± 5 °
• Ruido: 54,39 dB (A) a alta velocidad
• Frecuencia de Wi-Fi: IEEE 802.11b / g / n solo 2,4 GHz
• Temperatura de trabajo: -10 ℃ -45 ℃
• Humedad de trabajo: ≤95% RH
• Dimensión: 315x315x960 mm

Espanol
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LIRE ATTENTIVEMENT AVANT DE TENTER D'ASSEMBLER, INSTALLER, FAIRE FONCTIONNER OU ENTRETENIR 
LE PRODUIT DÉCRIT. PROTÉGEZ-VOUS ET LES AUTRES EN OBSERVANT TOUTES LES INFORMATIONS DE 
SÉCURITÉ. NON-RESPECT LES INSTRUCTIONS POURRAIENT ENTRAÎNER DES BLESSURES CORPORELLES ET / 
OU DES DOMMAGES MATÉRIELS!

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ
1. Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le VENTILATEUR.
2. Utilisez ce VENTILATEUR uniquement comme décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation non recommandée 
par le fabricant peut
provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures corporelles.
3. Retirez l'emballage et assurez-vous que le VENTILATEUR n'est pas endommagé. En cas de doute, ne pas utiliser 
FAN et contacter
avec votre fournisseur.
4. Ne laissez pas les enfants jouer des parties de l'emballage.
5. Avant d'utiliser le VENTILATEUR, vérifiez si la tension indiquée sur l'étiquette signalétique correspond au 
secteur de votre maison.
6. Une extrême prudence est nécessaire lorsque le VENTILATEUR est utilisé par ou à proximité d'enfants ou 
d'invalides et chaque fois que le VENTILATEUR est laissé
fonctionnant sans surveillance.
7. Évitez d'utiliser une rallonge car la rallonge peut surchauffer et provoquer un incendie.
8. Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation pour le déconnecter de la source d'alimentation. Saisissez toujours la 
fiche pour la retirer.
9. N'insérez aucun objet dans le VENTILATEUR car cela pourrait provoquer un choc électrique ou blesser ou 
endommager le VENTILATEUR. Ne pas
bloquer ou altérer le VENTILATEUR de quelque manière que ce soit pendant son fonctionnement.
10. Ne laissez pas le VENTILATEUR sans surveillance. Débranchez toujours le FAN lorsqu'il n'est pas utilisé.
11. Ce VENTILATEUR n'est pas destiné à être utilisé dans des endroits mouillés ou humides. Ne placez jamais un 
VENTILATEUR à un endroit où il pourrait tomber dans une baignoire
ou tout autre réservoir d'eau.
12. N'utilisez pas le FAN à l'extérieur.
13. Débranchez le ventilateur de l'alimentation secteur lorsqu'il n'est pas utilisé, et avant de réparer ou d'effectuer 
tout
maintenance.

AVERTISSEMENT: l'interrupteur d'alimentation principal et l'interrupteur marche / arrêt ne doivent pas 
être utilisés comme les seuls moyens
coupure de courant. Débranchez toujours le cordon d'alimentation avant de réparer ou de déplacer l'unité.
14. Débranchez toujours le ventilateur de l'alimentation électrique lorsque vous le déplacez d'un endroit à un 
autre.
15. Gardez le ventilateur propre et maintenez-le en bon état (utilisez un agent de service autorisé).
16. N'utilisez que des pièces recommandées (les pièces non authentiques peuvent être dangereuses et 
invalideront votre garantie).
17. Lorsqu'il n'est pas utilisé, stocker dans un endroit sûr, sec et à l'épreuve des enfants.
18. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes à mobilité réduite,
capacités sensorielles ou mentales ou manque d'expérience et de connaissances s'ils ont été supervisés ou
instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et comprendre les dangers encourus. Enfants
ne doit pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans
surveillance.

Pour éviter tout risque d'électrocution, débranchez l'appareil de la prise lorsque vous ne l'utilisez pas et avant de 
le nettoyer. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit être remplacé par la manufacture ou son agent de service ou une personne qualifiée en 
similitude dans l'ordre
pour éviter un danger.

Francais
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Assembler
1. Fixez d'abord la moitié avant de la base, en alignant les trous de la base avec le trou de vis de la base 
d'oscillation et
faites remonter le cordon d'alimentation jusqu'à la base.
2. Connectez la moitié arrière de la base à la moitié avant et fixez avec l'écrou de vis en plastique (fourni) et la 
torsion est
dans le sens des aiguilles d'une montre comme des étapes de soufflage.

3. Branchez sur une alimentation électrique appropriée.

Télécommande

1. Installez une pile «mercure» (incluse).
2. Le bouton d'alimentation de la télécommande est étiqueté comme tel. Toutes les fonctions exécutées avec la 
télécommande
fonctionnent de la même manière que les commandes manuelles.

POWER

SPEED OSC

TIMER MODE

Francais
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                                   Opération

Le VENTILATEUR peut être actionné par les commandes manuelles situées sur le VENTILATEUR comme sur 

l'image ci-dessous ou par votre télécommande.

1. Placez le VENTILATEUR sur une surface plane et stable. Branchez le cordon dans un 220-240V ~ A.C. prise 
électrique. Branchez le FAN,
la température ambiante existante sera affichée sur le panneau d'affichage.

2.	 POWER Allumez le VENTILATEUR en appuyant sur le bouton «POWER»; Éteignez le FAN en appuyant 
à nouveau sur le bouton «POWER».

3.	 SPEED Vous pouvez régler la vitesse du ventilateur au niveau souhaité: faible, moyen ou élevé en 
appuyant sur «SPEED». Le réglage de la vitesse est affiché sur le panneau LED.

4. MODE Appuyez sur le bouton «MODE» pour régler le VENTILATEUR en mode NORMAL, en mode 
NATUREL, en mode SLEEP et en mode enfant

Le ventilateur commencera à fonctionner à n'importe quelle vitesse que vous avez 
configurée
le ventilateur commencera à fonctionner à haute vitesse (5s), vitesse moyenne 

(15s) et basse vitesse (5s), cela fonctionne selon ce recyclage.

•  NORMAL Mode 

•  NATURAL Mode 

•  SLEEP Mode si vous réglez le mode à haute vitesse, le ventilateur fonctionnera à haute vitesse à 30 
minutes, puis passera à la vitesse moyenne à 30 minutes et passera à basse vitesse 
jusqu'à ce que le ventilateur cesse de fonctionner.

•  Child Mode  : Réglez la minuterie à 3 heures, la fonction d'oscillation démarre, la fonction ioniseur

démarrer (si a). Et il fonctionnera à grande vitesse à 15 minutes, transfert à vitesse moyenne à 15 minutes, puis

passer à basse vitesse jusqu'à ce qu'il décolle. Vous pouvez désactiver la fonction d'oscillation manuellement.

Francais



29

5.	 TIMER 

hours.

6. OSCILLATION Appuyez sur le bouton «OSC» pour démarrer et arrêter la fonction d’oscillation. Le 
symbole est affiché sur le panneau LED

7. Le jarret de câble est emballé avec le manuel d'utilisation, retirez-le et installez-le à l'arrière du produit.
Suspendre le cordon d'alimentation au jarret du câble lorsque le ventilateur n'est pas utilisé.

MAINTENANCE
1. Cela ne peut être fait que par un agent de service autorisé tel que votre revendeur local Sealer ou tout agent 
qualifié pour
entreprendre des réparations électriques.
2. Si l'appareil nécessite un nettoyage externe, assurez-vous qu'il est éteint et débranché du secteur. Utiliser un
un chiffon doux ou un chiffon pour le nettoyage général. Pour éliminer la saleté ou la crasse plus persistante, 
essuyez avec un chiffon
a été humidifié avec de l'eau chaude savonneuse. N'utilisez pas de solvants (tels que des diluants) car ils peuvent 
endommager
le boîtier en plastique.

Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant une
capacités mentales, ou manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'ils n'aient été supervisés ou
les instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de sa sécurité.
Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

                                                                                                                                                                                                Francais

Le ventilateur est équipé d'une minuterie qui vous permet de régler sa durée de 

fonctionnement de 1 heure à 12 les heures. 
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Configurer la caméra intelligente Floodlight sur l'application WOOX Home
1. Téléchargez et installez l'application «WOOX Home» depuis l'App Store d'Apple ou le Google Play Store sur 
votre smartphone.
2. Lancez l'application "WOOX Home".
3. Créez un nouveau compte ou connectez-vous à votre compte existant.
4. Appuyez sur «+» pour ajouter l'appareil.
5. Sélectionnez le type de produit applicable dans la liste des produits.
6. Assurez-vous que votre ventilateur de tour est prêt à se connecter à votre téléphone mobile. Le ventilateur est 
branché et en état de veille. le
Le symbole WiFi apparaît sur l'écran d'affichage et clignote rapidement. Si aucune icône Wi-Fi ou le symbole Wi-Fi 
clignote
lentement. Appuyez et maintenez le bouton «OCS» sur le panneau de commande pendant 5 secondes jusqu'à ce 
que le symbole Wi-Fi clignote rapidement.
7. Confirmez le réseau Wi-Fi et le mot de passe.
Remarque: seul le WiFi 2,4 GHz est pris en charge.
8. L'application recherchera maintenant l'appareil et s'inscrira sur votre compte.
9. Entrez le nom de l'appareil.
Remarque: le nom de l'appareil sera également utilisé par Amazon Alexa et Google Home.

Spécification:
• Alimentation: AC 220-240V 50Hz
• Longueur de câble: 1,5 mètre
• Alimentation en veille: ＜ 2 W
• Moteur d'oscillation: 4W 2,4 tr / min
• Fonction d'oscillation, à 70 ± 5 °
• Bruit: 54,39 dB (A) à haute vitesse
• Fréquence Wi-Fi: IEEE 802.11b / g / n 2,4 GHz uniquement
• Température de fonctionnement: -10 ℃ -45 ℃
• Humidité de travail: ≤95% HR
• Dimension: 315x315x960mm

Francais
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LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DI TENTARE DI ASSEMBLARE, INSTALLARE, UTILIZZARE O MANUTENERE IL 
PRODOTTO
DESCRITTO. PROTEGGI TE STESSO E GLI ALTRI OSSERVANDO TUTTE LE INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA. IL 
MANCATO RISPETTO
CON LE ISTRUZIONI POTREBBE CAUSARE LESIONI PERSONALI E / O DANNI ALLE PROPRIETÀ!

INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA
1. Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare la VENTOLA.
2. Utilizzare questa VENTOLA solo come descritto in questo manuale. Qualsiasi altro uso non consigliato dal 
produttore può
causare incendi, scosse elettriche o lesioni alle persone.
3. Rimuovere la confezione e assicurarsi che la VENTOLA non sia danneggiata. In caso di dubbio non utilizzare FAN 
e contattare
con il tuo fornitore.
4. Non lasciare che i bambini giochino con parti del pacchetto.
5. Prima di utilizzare la VENTOLA, verificare che la tensione indicata sull'etichetta dei dati corrisponda a quella della 
rete domestica.
6. È necessaria estrema cautela quando la VENTOLA viene utilizzata da o vicino a bambini o Invalidi e ogni volta 
che la VENTOLA viene lasciata
funzionamento incustodito.
7. Evitare di utilizzare una prolunga poiché la prolunga potrebbe surriscaldarsi e causare un rischio di incendio.
8. Non tirare il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla fonte di alimentazione. Afferrare sempre la spina per 
estrarla.
9. Non inserire alcun oggetto nella VENTOLA poiché potrebbe causare scosse elettriche o ferite o danni alla 
VENTOLA. Non
bloccare o manomettere la VENTOLA in qualsiasi modo mentre è in funzione.
10. Non lasciare la VENTOLA incustodita. Scollegare sempre la VENTOLA quando non è in uso.
11. Questa VENTOLA non è destinata all'uso in luoghi bagnati o umidi. Non posizionare mai una VENTOLA dove 
potrebbe cadere in una vasca da bagno
o altro contenitore dell'acqua.
12. Non utilizzare FAN all'aperto.
13. Scollegare il ventilatore dall'alimentazione di rete quando non è in uso e prima di eseguire interventi di 
manutenzione o riparazione
Manutenzione.

AVVERTENZA: l'interruttore di alimentazione principale e l'interruttore di accensione / spegnimento non 
devono essere utilizzati come unici mezzi di
scollegare l'alimentazione. Scollegare sempre il cavo di alimentazione prima di riparare o spostare l'unità.
14. Scollegare sempre la ventola dall'alimentazione quando la si sposta da una posizione all'altra.
15. Tenere pulita la ventola e mantenerla in buone condizioni (rivolgersi a un tecnico dell'assistenza autorizzato).
16. Utilizzare solo le parti consigliate (le parti non originali possono essere pericolose e invalideranno la garanzia).
17. Quando non in uso, conservare in un luogo sicuro, asciutto ea prova di bambino.
18. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotta 
capacità fisica,
capacità sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e conoscenza se hanno ricevuto supervisione o
istruzioni relative all'uso dell'apparecchio in modo sicuro e comprendere i pericoli coinvolti. Bambini
non deve giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere eseguite da 
bambini senza
supervisione.

Per evitare il pericolo di scosse elettriche, scollegare dalla presa quando non in uso e prima della pulizia. Se il cavo 
di alimentazione è
danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o da un suo agente di servizio o da una persona qualificata per 
la similitudine nell'ordine
per evitare un pericolo.

Italiano
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Assemblare

1. Fissare prima la metà anteriore della base, allineando i fori nella base con il foro della vite nella base oscillante e
portare il cavo di alimentazione lungo la base.
2. Collegare la metà posteriore della base alla metà anteriore e fissarla con il dado a vite in plastica (in dotazione) e 
ruotarla
in senso orario come passi di colpo.

3. Collegare a un alimentatore appropriato.

Telecomando

1. Installare una batteria al "mercurio" (inclusa).
2. Il pulsante di accensione del telecomando è etichettato come tale. Tutte le funzioni svolte con il telecomando
funzionano in modo identico ai controlli manuali.

POWER

SPEED OSC

TIMER MODE

Italiano
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Operazione

La VENTOLA può essere azionata dai comandi manuali situati sulla VENTOLA come immagine sotto o dal 

telecomando.

1. Posizionare la VENTOLA su una superficie piana stabile. Collegare il cavo impostato a una presa da 220-240 
V ~ A.C. presa elettrica. Collega il FAN,
la temperatura ambiente esistente verrà visualizzata sul pannello del display.

2.	 POWER Accendi la VENTOLA premendo il pulsante "POWER"; Spegnere la VENTOLA premendo 
nuovamente il pulsante "POWER".

3.	 SPEED È possibile regolare la velocità della ventola al livello desiderato: basso, medio o alto premendo 
"SPEED". L'impostazione della velocità viene visualizzata sul pannello LED.

4. MODE Premendo il pulsante "MODALITÀ" la VENTOLA verrà impostata in modalità NORMALE, modalità 
NATURALE, modalità SLEEP e modalità bambino

la ventola inizierà a funzionare a qualsiasi velocità impostata.

la ventola inizierà a funzionare ad alta velocità (5s), media (15s) e bassa (5s), 
funziona secondo questo riciclo.

•  NORMAL Mode 

•  NATURAL Mode 

•  SLEEP Mode se si imposta la modalità ad alta velocità, la ventola funzionerà ad alta velocità a 30 
minuti, quindi trasferirà alla velocità media a 30 minuti e trasferirà a bassa velocità fino 
a quando la ventola smetterà di funzionare.

•  Child Mode  : Impostare il timer a 3 ore, la funzione di oscillazione inizierà, la funzione ionizzatore lo 

farà inizio (se ha). E funzionerà ad alta velocità a 15 minuti, quindi trasferirà a velocità media a 15 minuti

trasferire a bassa velocità fino al decollo. È possibile disattivare la funzione di oscillazione manualmente.

Italiano
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5.	 TIMER 

hours.

6. OSCILLATION Premendo il pulsante "OSC" si avvia e si arresta la funzione di oscillazione. Il 
simbolo è visualizzato sul pannello LED

7. Il gancio del cavo è imballato con il manuale dell'utente, estrarlo e installarlo sul lato posteriore del 
prodotto.
Appendere il cavo di alimentazione al gancio del cavo quando la ventola non viene utilizzata.

MANUTENZIONE
1. Questa operazione può essere eseguita solo da un agente di assistenza autorizzato come il rivenditore locale di 
Sealer o da qualsiasi agente qualificato
intraprendere riparazioni elettriche.
2. Se l'unità richiede una pulizia esterna, assicurarsi che sia spenta e scollegata dall'alimentazione di rete. Usare un
fazzoletto o panno morbido per la pulizia generale. Per rimuovere lo sporco più persistente o la sporcizia pulire 
con un panno quello
è stato inumidito con acqua calda e sapone. Non utilizzare solventi (come diluenti) in quanto potrebbero 
danneggiare
l'involucro di plastica.
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o
capacità mentali, o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto supervisione o
istruzioni per l'uso dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.
I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

                                                                                                                                                                                                  Italiano

 :Il ventilatore è dotato di un timer che permette di impostare 

la sua durata di funzionamento da 1 ora a 12 ore.2 
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Configura la videocamera Smart Floodlight sull'app WOOX Home
1. Scarica e installa l'app "WOOX Home" da Apple App Store o Google Play Store sul tuo smartphone.
2. Avvia l'app "WOOX Home".
3. Crea un nuovo account o accedi al tuo account esistente.
4. Toccare "+" per aggiungere il dispositivo.
5. Selezionare il tipo di prodotto applicabile dall'elenco dei prodotti.
6. Assicurati che il tuo ventilatore a torre sia pronto per connettersi al tuo telefono cellulare. La ventola è collegata 
e in stato di standby. Il
Il simbolo WiFi appare sullo schermo del display e lampeggia rapidamente. Se non lampeggia l'icona Wi-Fi o il 
simbolo Wi-Fi
lentamente. Tenere premuto il pulsante "OCS" sul pannello di controllo per 5 secondi fino a quando il simbolo Wi-
Fi lampeggia rapidamente.
7. Conferma la rete Wi-Fi e la password.
Nota: è supportato solo Wi-Fi a 2,4 GHz.
8. L'app ora cercherà il dispositivo e si registrerà sul tuo account.
9. Immettere il nome del dispositivo.
Nota: il nome del dispositivo verrà utilizzato anche da Amazon Alexa e Google Home.

Specificazione:
• Alimentazione: AC 220-240V 50Hz
• Lunghezza cavo: 1,5 metri
• Potenza in standby: ＜ 2W
• Motore di oscillazione: 4W 2,4 giri / min
• Funzione di oscillazione, a 70 ± 5 °
• Rumore: 54,39 dB (A) ad alta velocità
• Frequenza Wi-Fi: solo IEEE 802.11b / g / n 2,4 GHz
• Temperatura di lavoro: -10 ℃ -45 ℃
• Umidità di lavoro: ≤95% RH
• Dimensioni: 315x315x960mm

Italiano
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LEIA COM ATENÇÃO ANTES DE TENTAR MONTAR, INSTALAR, OPERAR OU MANTER O PRODUTO
DESCRITO. PROTEJA-SE E OUTROS OBSERVANDO TODAS AS INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA. INOBSERVÂNCIA
COM AS INSTRUÇÕES PODE RESULTAR EM LESÕES PESSOAIS E / OU DANOS MATERIAIS!

INFORMAÇÕES IMPORTANTES SOBRE SEGURANÇA
1. Leia todas as instruções cuidadosamente antes de usar o VENTILADOR.
2. Use este VENTILADOR apenas conforme descrito neste manual. Qualquer outro uso não recomendado pelo 
fabricante pode
causar incêndio, choque elétrico ou ferimentos em pessoas.
3. Remova a embalagem e certifique-se de que o VENTILADOR não esteja danificado. Em caso de dúvida não use 
FAN e entre em contato
com seu fornecedor.
4. Não deixe que as crianças brinquem com as partes do pacote.
5. Antes de usar o VENTILADOR, verifique se a voltagem marcada na etiqueta de classificação corresponde à rede 
elétrica de sua casa.
6. Extremo cuidado é necessário quando o VENTILADOR é usado por ou perto de crianças ou inválidos e sempre 
que o VENTILADOR é deixado
operando sem supervisão.
7. Evite usar cabos de extensão, pois eles podem superaquecer e causar risco de incêndio.
8. Não puxe o cabo de alimentação para desconectar da fonte de alimentação. Sempre segure o plugue para 
retirá-lo.
9. Não insira nenhum objeto no VENTILADOR, pois isso pode causar um choque elétrico ou ferir ou danificar o 
VENTILADOR. Não faça
bloquear ou adulterar o FAN de qualquer maneira enquanto ele estiver em operação.
10. Não deixe o FAN sem supervisão. Sempre desconecte o FAN quando não estiver em uso.
11. Este VENTILADOR não deve ser usado em locais molhados ou úmidos. Nunca coloque um VENTILADOR onde 
possa cair na banheira
ou outro recipiente de água.
12. Não use o FAN ao ar livre.
13. Desconecte o ventilador da rede elétrica quando não estiver em uso e antes de fazer manutenção ou executar 
qualquer
manutenção.

AVISO: O interruptor de alimentação principal e o botão liga / desliga não devem ser usados como o 
único meio de
desligar a alimentação. Sempre desconecte o cabo de alimentação antes de fazer manutenção ou mover a 
unidade.
14. Sempre desconecte o ventilador da fonte de alimentação ao movê-lo de um local para outro.
15. Mantenha o ventilador limpo e em boas condições (consulte um agente de serviço autorizado).
16. Use apenas peças recomendadas (peças não genuínas podem ser perigosas e invalidarão sua garantia).
17. Quando não estiver em uso, armazene em um local seguro, seco e à prova de crianças.
18. Este aparelho pode ser usado por crianças com idade a partir de 8 anos e pessoas com deficiência física,
capacidades sensoriais ou mentais ou falta de experiência e conhecimento, caso tenham recebido supervisão ou
instruções relativas à utilização do aparelho de forma segura e compreenda os perigos envolvidos. Crianças
não deve brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção do usuário não devem ser feitas por crianças sem
supervisão.

Para evitar o perigo de choque elétrico, desligue-o da tomada quando não estiver em uso e antes de 
limpar. Se o cabo de alimentação for
danificado, deve ser substituído pelo fabricante ou seu agente de serviço ou uma pessoa qualificada em 
similaridade para que
para evitar um perigo.

Português
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Montar
1. Primeiro prenda a metade frontal da base, alinhando os orifícios na base com o orifício do parafuso na base de 
oscilação e
conduza o cabo de alimentação até a base.
2. Conecte a metade traseira da base à metade frontal e prenda com a porca de parafuso de plástico (fornecida) e 
gire.
no sentido horário conforme os passos do golpe.

3. Conecte a uma fonte de alimentação apropriada.

Controle remoto

1. Instale uma bateria de 'mercúrio' (incluída).
2. O botão liga / desliga do controle remoto é identificado como tal. Todas as funções realizadas com o controle 
remoto trabalhar de forma idêntica aos controles manuais.

POWER

SPEED OSC

TIMER MODE

Português
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1. Coloque o VENTILADOR em uma superfície plana e estável. Conecte o cabo definido em 220-240V ~ A.C. 
tomada. Conecte o VENTILADOR,
a temperatura ambiente existente será exibida no painel de exibição.

2.	 POWER Ligue o FAN pressionando o botão ‘POWER’; Desligue o VENTILADOR pressionando o botão 
‘POWER’ novamente.

3.	 SPEED Você pode ajustar a velocidade do ventilador para o nível desejado: baixo, médio ou alto 
pressionando 'SPEED'. A configuração da velocidade é exibida no painel de LED.

4. MODE Pressionar o botão 'MODE' definirá o VENTILADOR no modo NORMAL, modo NATURAL, modo 
SLEEP e modo infantil

o ventilador começará a funcionar em qualquer velocidade que você configurar.

o ventilador começará a funcionar em alta velocidade (5s), média (15s) e baixa 
velocidade (5s), funciona
de acordo com esta reciclagem.

• NORMAL Mode 

• NATURAL Mode a

• SLEEP Mode se você definir o modo em alta velocidade, o ventilador funcionará em alta velocidade 
em 30 minutos, depois será transferido para a velocidade média em 30 minutos e para 
baixa velocidade até que o ventilador pare de funcionar.

• Child Mode  : Configure o temporizador para 3 horas, a função de oscilação iniciará, a função Ionizer irá

iniciar (se tiver). E funcionará em alta velocidade em 15 minutos, transferir para velocidade média em 15 

minutos, então transferir para baixa velocidade até que ele decole. Você pode tirar a função de oscilação 

manualmente.

Português 
Operação
.O VENTILADOR pode ser operado pelos controles manuais localizados no VENTILADOR conforme a imagem 
abaixo ou por seu controle remoto.
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5.	 TIMER 

hours.

6. OSCILLATION Pressionar o botão ‘OSC’ iniciará e interromperá a função de oscilação. O símbolo 
é exibido no painel de LED

7. O jarrete do cabo é fornecido com o manual do usuário, retire-o e instale na parte de trás do produto.
Pendurar o cabo de alimentação no hock do cabo quando o ventilador não for usado.

MANUTENÇÃO

1. Isso só pode ser feito por um agente de serviço autorizado, como o revendedor local da Sealer ou qualquer 
agente qualificado para
realizar reparos elétricos.
2. Se a unidade necessitar de limpeza externa, certifique-se de que está desligada e desconectada da rede 
elétrica. Use um
tecido macio ou pano para limpeza geral. Para remover mais sujeira ou fuligem, limpe com um pano que
foi umedecido com água morna com sabão. Não use solventes (como diluentes), pois podem danificar
o invólucro de plástico.
Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (incluindo crianças) com problemas físicos, sensoriais ou
capacidades mentais, ou falta de experiência e conhecimento, a menos que tenham recebido supervisão ou
instruções relativas à utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança.
As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brinquem com o aparelho.

Português

 A ventoinha está equipada com um temporizador que permite definir a duração do seu 

funcionamento de 1 a 12 horas.

horas.2 
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Configurar câmera inteligente do Floodlight para o aplicativo WOOX Home
1. Baixe e instale o aplicativo "WOOX Home" da Apple App Store ou Google Play Store em seu smartphone.
2. Abra o aplicativo "WOOX Home".
3. Crie uma nova conta ou faça login em sua conta existente.
4. Toque em “+” para adicionar o dispositivo.
5. Selecione o tipo de produto aplicável na lista de produtos.
6. Certifique-se de que seu ventilador de torre esteja pronto para se conectar ao seu telefone celular. O ventilador 
está conectado e em modo de espera. O
O símbolo de WiFi aparece na tela e pisca rapidamente. Se nenhum ícone de Wi-Fi ou o símbolo de Wi-Fi piscar
devagar. Pressione e segure o botão “OCS” no painel de controle por 5 segundos até que o símbolo do Wi-Fi 
pisque rapidamente.
7. Confirme a rede Wi-Fi e a senha.
Nota: apenas Wi-Fi de 2,4 GHz é compatível.
8. O aplicativo irá agora procurar o dispositivo e se registrar em sua conta.
9. Digite o nome do dispositivo.
Observação: o nome do dispositivo também será usado pela Amazon Alexa e pelo Google Home.

Especificação:
• Fonte de alimentação: AC 220-240V 50Hz
• Comprimento do cabo: 1,5 metros
• Energia em espera: ＜ 2W
• Motor de oscilação: 4W 2,4 rpm
• Função de oscilação, a 70 ± 5 °
• Ruído: 54,39dB (A) em alta velocidade
• Frequência de Wi-Fi: IEEE 802.11b / g / n 2,4 GHz apenas
• Temperatura de trabalho: -10 ℃ -45 ℃
• Umidade de trabalho: ≤95% RH
• Dimensão: 315x315x960mm

Português
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LÆS NØJTTIGT FØR DU FORSØGER MONTERING, INSTALLATION, DRIFT ELLER VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET
BESKRIVET. BESKYT DIG SELV OG ANDET VED AT OBSERVE ALLE SIKKERHEDSINFORMATIONER. MISSLAG TIL AT 
OVERFØRE
MED INSTRUKTIONER KAN RESULTAT I PERSONLIGE SKADER OG / ELLER EJENDOMSSKADER!

VIGTIGE SIKKERHEDSINFORMATION
1. Læs alle instruktioner omhyggeligt, inden du bruger FAN.
2. Brug kun denne FAN som beskrevet i denne manual. Enhver anden anvendelse, der ikke anbefales af 
producenten, kan
forårsage brand, elektrisk stød eller personskade.
3. Fjern pakken, og sørg for, at ventilatoren ikke er beskadiget. I tvivlstilfælde må du ikke bruge FAN og kontakt
hos din leverandør.
4. Lad ikke børn lege dele af pakken.
5. Inden du bruger FAN, skal du kontrollere, om spændingen, der er markeret på typeskiltet, svarer til lysnettet i dit 
hjem.
6. Ekstrem forsigtighed er nødvendig, når FAN bruges af eller i nærheden af børn eller ugyldige, og når FAN er 
tilbage
fungerer uden opsyn.
7. Undgå at bruge forlængerledning, da forlængerledningen kan blive overophedet og forårsage brandfare.
8. Træk ikke i ledningen for at afbryde strømmen. Tag altid fat i stikket for at trække det ud.
9. Indsæt ingen genstande i ventilatoren, da det kan forårsage elektrisk stød eller skade på ventilatoren. Lade være 
med
blokere eller manipulere med FAN på nogen måde, mens den er i drift.
10. Efterlad ikke VENTILATOREN uden opsyn. Tag altid stikket ud af stikkontakten, når den ikke er i brug.
11. Denne FAN er ikke beregnet til brug i våde eller fugtige omgivelser. Find aldrig en ventilator, hvor den kan 
falde ned i et badekar
eller anden vandbeholder.
12. Brug ikke FAN udendørs.
13. Afbryd blæseren fra lysnettet, når den ikke er i brug, og inden du servicerer eller udfører noget
vedligeholdelse.

ADVARSEL: Hovedafbryderen og tænd / sluk-kontakten bør ikke bruges som det eneste middel til
afbryde strømmen. Træk altid netledningen ud, før du servicerer eller flytter enheden.
14. Afbryd altid blæseren fra strømforsyningen, når den flyttes fra et sted til et andet.
15. Hold blæseren ren og hold den i god stand (brug en autoriseret serviceagent).
16. Brug kun anbefalede dele (ikke originale dele kan være farlige og ugyldiggøre din garanti).
17. Opbevares et sikkert, tørt og børnesikkert sted, når det ikke er i brug.
18. Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og derover og personer med nedsat fysisk,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de har fået tilsyn eller
instruktioner om brug af apparatet på en sikker måde og forstå de involverede farer. Børn
må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af børn uden
overvågning.

For at undgå fare for elektrisk stød skal du tage stikket ud af stikkontakten, når den ikke er i brug og inden 
rengøring. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af fabrikken eller det er serviceagent eller en kvalificeret person i orden
for at undgå en fare.

Dansk
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Samle

1. Fastgør først den forreste halvdel af bunden, og juster hullerne i bunden med skruehullet i svingningsfoden og
før netledningen op ad basen.
2. Tilslut den bageste halvdel af basen til den forreste halvdel, og fastgør den med den medfølgende 
plastskruemøtrik, og drej den
med uret som blæsetrin.

3. Tilslut en passende strømforsyning.

Fjernbetjening

1. Installer et ”kviksølv” (medfølger) batterier.
2. Fjernbetjeningens tænd / sluk-knap er mærket som sådan. Alle de funktioner, der udføres med fjernbetjeningen
arbejde identisk med de manuelle kontrolelementer.

POWER

SPEED OSC

TIMER MODE

Dansk
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Operation

FAN kan betjenes ved hjælp af de manuelle kontroller, der er placeret på FAN'en, som vist nedenfor eller af din 

fjernbetjening.

1. Anbring VENTILATOREN på en stabil, flad overflade. Sæt ledningssættet i en 220-240V ~ AC. stikkontakt. 
Tilslut ventilatoren, eksisterende rumtemperatur vises på displaypanelet.

2.	 POWER Tænd for FAN ved at trykke på 'POWER' knappen; Sluk for FAN ved at trykke på 'POWER' 
knappen igen.

3.	 SPEED Du kan justere blæserhastigheden til det ønskede niveau: lav, medium eller høj ved at trykke på 
'SPEED'. Hastighedsindstillingen vises på LED-panelet.

4. MODE Ved at trykke på knappen 'MODE' indstilles FAN i NORMAL-tilstand, NATURLIG tilstand, SLEEP-
tilstand og Børnemodus

ventilator begynder at arbejde med den hastighed, du indstiller.

blæser starter med høj hastighed (5s), mellemhastighed (15s) og lav hastighed 
(5s), det fungerer i henhold til denne genbrug.

•  NORMAL Mode 

•  NATURAL Mode 

•  SLEEP Mode Hvis du indstiller tilstanden ved høj hastighed, fungerer ventilatoren ved høj 
hastighed ved 30 minutter og overføres derefter til mellemhastighed ved 30 minutter 
og overføres til lav hastighed, indtil ventilatoren holder op med at arbejde.

•  Child Mode  : Indstil timeren efter 3 timer, oscillationsfunktionen starter, ioniseringsfunktionen vil
start (hvis har). Og det fungerer med høj hastighed på 15 minutter, overføres til mellemhastighed ved 15 

minutter, derefter overfør til lav hastighed, indtil den starter. Du kan tage oscillationsfunktionen af manuelt.

Dansk
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5.	 TIMER 

hours.

6. OSCILLATION Ved at trykke på 'OSC' -knappen startes og stoppes svingningsfunktionen. 
Symbolet er vises på LED-panelet

7. Kabelhocken er pakket med brugermanual, tag den ud og installer på bagsiden af produktet.
Hængning af netledningen ved kabelhock, når ventilatoren ikke bruges.

VEDLIGEHOLDELSE
1. Dette kan kun gøres af en autoriseret serviceagent som din lokale Sealer-forhandler eller en anden agent, der er 
kvalificeret til
foretage elektriske reparationer.
2. Hvis enheden kræver ekstern rengøring, skal du sikre dig, at den er slukket og trukket ud af stikkontakten. Brug 
en
blødt væv eller klud til generel rengøring. For at fjerne mere vedvarende snavs eller snavs aftørres med en klud, 
der
er blevet fugtet med varmt sæbevand. Brug ikke opløsningsmidler (såsom fortynder), da disse kan beskadige
plastikhuset.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive børn) med nedsat fysisk, sensorisk eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de har fået tilsyn eller
instruktioner om brug af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

                                                                                                                                                                                                       Dansk

Ventilatoren er udstyret med en timer, der giver dig mulighed  for at indstille dens længde fra 1 

time til 12 timer. 
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Dansk
 

Opsæt Smart Floodlight Camera til WOOX Home-appen
1. Download og installer appen "WOOX Home" fra Apple App Store eller Google Play Store på din smartphone.
2. Start appen "WOOX Home".
3. Opret en ny konto, eller log ind på din eksisterende konto.
4. Tryk på “+” for at tilføje enheden.
5. Vælg den relevante produkttype fra produktlisten.
6. Sørg for, at din tårnvifte er klar til at oprette forbindelse til din mobiltelefon. Ventilatoren er tilsluttet og i 
standby-status. Det
WiFi-symbolet vises på displayet og blinker hurtigt. Hvis intet Wi-Fi-ikon eller Wi-Fi-symbolet blinker
langsomt. Tryk og hold "OCS" -knappen på kontrolpanelet nede i 5 sekunder, indtil Wi-Fi-symbolet blinker hurtigt.
7. Bekræft Wi-Fi-netværket og adgangskoden.
Bemærk: kun 2,4 GHz WiFi understøttes.
8. Appen søger nu efter enheden, og registreringen er på din konto.
9. Indtast enhedens navn.
Bemærk: Enhedsnavnet bruges også af Amazon Alexa og Google Home.

Specifikation:
• Strømforsyning: AC 220-240V 50Hz
• Kabellængde: 1,5 meter
• Standbyeffekt: W 2W
• Svingningsmotor: 4W 2,4 omdr./min
• Oscilleringsfunktion ved 70 ± 5 °
• Støj: 54,39dB (A) ved høj hastighed
• Wi-Fi-frekvens: kun IEEE 802.11b / g / n 2,4 GHz
• Arbejdstemperatur: -10 ℃ -45 ℃
• Arbejdsfugtighed: ≤95% RH
• Dimension: 315x315x960mm



49

LÄS NÄTT INNAN du försöker montera, installera, driva eller underhålla produkten
BESKRIVAD. SKYDDA SJÄLV OCH ANNAN genom att observera all säkerhetsinformation. FEL ATT FÖLJA
MED INSTRUKTIONER KAN RESULTAT PERSONLIGA SKADOR OCH / ELLER FASTIGHETSSKADOR!

VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
1. Läs alla instruktioner noggrant innan du använder FAN.
2. Använd endast denna FAN enligt beskrivningen i den här handboken. All annan användning som inte 
rekommenderas av tillverkaren kan
orsaka brand, elchock eller personskada.
3. Ta bort paketet och se till att fläkten är oskadad. Om du är osäker, använd inte FAN och kontakt
med din leverantör.
4. Låt inte barn spela delar av paketet.
5. Innan du använder fläkten, kontrollera om spänningen på märkningen motsvarar elnätet i ditt hem.
6. Extrem försiktighet är nödvändig när FAN används av eller i närheten av barn eller ogiltiga och när FAN är kvar
fungerar utan uppsikt.
7. Undvik att använda förlängningssladd eftersom förlängningssladden kan överhettas och orsaka brandrisk.
8. Dra inte i nätsladden för att koppla ifrån strömkällan. Ta alltid tag i kontakten för att dra ut den.
9. För inte in några föremål i fläkten, eftersom det kan orsaka elektrisk stöt eller skada fläkten. Låt bli
blockera eller manipulera FAN på något sätt medan den är i drift.
10. Lämna inte fläkten utan uppsikt. Koppla alltid ur fläkten när den inte används.
11. Denna FAN är inte avsedd att användas på våta eller fuktiga platser. Leta aldrig upp en FAN där den kan falla 
ner i ett badkar
eller annan vattenbehållare.
12. Använd inte FAN utomhus.
13. Koppla bort fläkten från elnätet när den inte används och innan du utför service eller utför något
underhåll.

VARNING: Huvudströmbrytaren och strömbrytaren ska inte användas som det enda sättet att använda
koppla bort strömmen. Dra alltid ur nätsladden innan service eller flyttning sker.

14. Koppla alltid från fläkten från strömförsörjningen när du flyttar den från en plats till en annan.
15. Håll fläkten ren och håll den i gott skick (använd en auktoriserad servicetekniker).
16. Använd endast rekommenderade delar (icke-originaldelar kan vara farliga och upphäver garantin).
17. Förvaras på ett säkert, torrt och barnsäkert ställe när det inte används.
18. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer med nedsatt fysisk,
sensoriska eller mentala förmågor eller brist på erfarenhet och kunskap om de har fått tillsyn eller
instruktioner om hur du använder apparaten på ett säkert sätt och förstå riskerna. Barn
får inte leka med apparaten. Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn utan
övervakning.

För att undvika risk för elektrisk stöt, koppla ur kontakten när den inte används och före rengöring. Om nätsladden 
är
skadad, måste den bytas ut av tillverkaren eller dess serviceagent eller en likartad kvalificerad person i ordning
för att undvika en fara.

Svenska



50

hh

Basplatta

Luftutlopp

Displaypanel
Kontrollpanel

Delar
Svenska
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Montera

1. Fäst först den främre halvan av basen, rikta in hålen i basen mot skruvhålet i svängningsfoten och
leda nätkabeln uppåt i basen.
2. Anslut den bakre halvan av basen till den främre halvan och säkra med plastskruvmuttern (medföljer) och vrid 
den medurs som blåsteg.

3. Anslut till en lämplig strömförsörjning.

Fjärrkontroll

1. Installera ett ”kvicksilver” (medföljer) batterier.
2. Fjärrkontrollens strömbrytare är märkt som sådan. Alla funktioner som utförs med fjärrkontrollen
arbeta identiskt med de manuella kontrollerna.

POWER

SPEED OSC

TIMER MODE

Svenska
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Drift

FAN kan styras av de manuella kontrollerna på FAN som på bilden nedan eller av din fjärrkontroll.

1. Placera fläkten på en stabil plan yta. Anslut ledningssatsen till en 220-240V ~ AC. eluttag. Anslut fläkten,
befintlig rumstemperatur visas på displaypanelen.

2.	 POWER Slå på fläkten genom att trycka på ”POWER” -knappen; Stäng av fläkten genom att trycka på 
“POWER” -knappen igen.

3.	 SPEED Du kan justera fläkthastigheten till önskad nivå: låg, medium eller hög genom att trycka på 
'SPEED'. Hastighetsinställningen visas på LED-panelen.

4. MODE Genom att trycka på ”MODE” -knappen ställs fläkten i NORMAL-läge, NATURLÄGE, SLEEP-läge 
och Child-läge

fläkten börjar arbeta med vilken hastighet du ställer in.

fläkten börjar arbeta med hög hastighet (5s), medelhastighet (15s) och låg 
hastighet (5s), det fungerar
enligt denna återvinning.

•  NORMAL Mode 

•  NATURAL Mode 

•  SLEEP Mode om du ställer in läget vid hög hastighet kommer fläkten att arbeta med hög hastighet 
vid 30 minuter, sedan överföra till medelhastighet vid 30 minuter och överföra till låg 
hastighet tills fläkten slutar fungera.

•  Child Mode  : Ställ in timer på 3 timmar, oscillationsfunktionen startar, joniseringsfunktionen kommer 

attstarta (om har). Och det kommer att fungera i hög hastighet på 15 minuter, överför till medelhastighet vid 

15 minuter, dåöverför till låg hastighet tills den tar fart. Du kan ta av svängningsfunktionen manuellt.

Svenska
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5.	 TIMER 

hours.

6. OSCILLATION Genom att trycka på “OSC” -knappen startar och stoppar svängningsfunktionen. 
Symbolen är visas på LED-panelen

7. Kabelhocken är packad med användarmanual, ta ut den och installera på produktens baksida.
Hänga upp nätsladden vid kabelhock när fläkten inte används.

UNDERHÅLL
1. Detta kan endast göras av en auktoriserad serviceagent som din lokala Sealer-återförsäljare eller någon annan 
kvalificerad agent
genomföra elektriska reparationer.
2. Om enheten kräver extern rengöring, se till att den är avstängd och inte är ansluten till elnätet. Använda en
mjukduk eller trasa för allmän rengöring. För att ta bort mer ihållande smuts eller smuts torkar du ner med en 
trasa som
har fuktats med varmt tvålvatten. Använd inga lösningsmedel (t ex förtunnare) eftersom de kan skada
plasthöljet.

Denna apparat är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller
mentala förmågor, eller brist på erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått tillsyn eller
instruktioner om användning av apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet.
Barn bör övervakas så att de inte leker med apparaten.

                                                                                                                                                                                                Svenska

 Fläkten är utrustad med en timer som låter dig ställa in drifttiden från 1 timme till 12

timmar. 
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Ställ in Smart Floodlight Camera till WOOX Home-appen

1. Ladda ner och installera appen "WOOX Home" från Apple App Store eller Google Play Store på din 

smartphone.

2. Starta appen "WOOX Home".

3. Skapa ett nytt konto eller logga in på ditt befintliga konto.

4. Tryck på “+” för att lägga till enheten.

5. Välj tillämplig produkttyp från produktlistan.

6. Se till att din tornfläkt är redo att ansluta till din mobiltelefon. Fläkten är inkopplad och i standbyläge. De

WiFi-symbolen visas på skärmen och blinkar snabbt. Om ingen Wi-Fi-ikon eller Wi-Fi-symbolen blinkar

långsamt. Tryck och håll ned “OCS” -knappen på kontrollpanelen i 5 sekunder tills Wi-Fi-symbolen blinkar snabbt.

7. Bekräfta Wi-Fi-nätverket och lösenordet.

Obs! Endast 2,4 GHz WiFi stöds.

8. Appen kommer nu att söka efter enheten och registrera är till ditt konto.

9. Ange enhetsnamnet.

Obs! Enhetsnamnet kommer också att användas av Amazon Alexa och Google Home.

Specifikation:

• Strömförsörjning: AC 220-240V 50Hz

• Kabellängd: 1,5 meter

• Standby-effekt: W 2W

• Oscilleringsmotor: 4W 2,4 rpm

• Oscilleringsfunktion, vid 70 ± 5 °

• Buller: 54,39dB (A) vid hög hastighet

• Wi-Fi-frekvens: endast IEEE 802.11b / g / n 2,4 GHz

• Arbetstemperatur: -10 ℃ -45 ℃
• Arbetsfuktighet: ≤95% RH
• Mått: 315x315x960mm

Svenska
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LUE HUOLELLISESTI ENNEN KOKOAMISTA, ASENNUSTA, KÄYTTÖÄ TAI YLLÄPITOA. SUOJAA ITSESI JA MUUT 
TUTUSTUMALLA KAIKKIIN TURVALLISUUSOHJEISIIN. OHJEIDEN LAIMINLYÖNTI VOI AIHEUTTAA HENKILÖ- 
JA/TAI OMAISUUSVAHINKOJA! 

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSTIETOJA 
1. Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuulettimen käyttöä. 
2. Käytä tuuletinta vain tässä oppaassa kuvatulla tavalla. Muu käyttö, jota valmistaja ei suosittele, voi 
aiheuttaa tulipalon, sähköiskun tai henkilövahinkoja. 
3. Poista pakkaus ja varmista, että tuuletin on ehjä. Epävarmoissa tapauksissa älä käytä tuuletinta ja ota 
yhteys tuotteen myyjään. 
4. Älä anna lasten leikkiä pakkauksen osilla. 
5. Tarkista ennen tuulettimen käyttöä, vastaako tuotteeseen merkitty jännite kotisi verkkovirtaa. 
6. Äärimmäistä varovaisuutta on noudatettava, jos lapsi tai invalidi käyttää tuuletinta tai sitä käytetään 
heidän läheisyydessään, ja aina kun tuuletin jätetään päälle ilman valvontaa. 
7. Vältä jatkojohdon käyttöä, koska jatkojohto voi ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon vaaran. 
8. Älä irrota virtajohtoa vetämällä johdosta. Pidä aina kiinni pistokkeesta. 
9. Älä työnnä tuulettimen sisään mitään esineitä, sillä ne voivat aiheuttaa sähköiskun tai loukkaantumisen 
tai tuuletin voi vahingoittua. Älä pysäytä tai peukaloi tuuletinta sen ollessa toiminnassa. 
10. Älä jätä tuuletinta ilman valvontaa. Irrota tuuletin verkkovirrasta aina, kun sitä ei käytetä. 
11. Älä käytä tuuletinta märissä tai kosteissa tiloissa. Älä koskaan sijoita tuuletinta paikkaan, jossa se voi 
pudota kylpyammeeseen tai muuhun vesisäiliöön. 
12. Älä käytä tuuletinta ulkona. 
13. Irrota tuuletin verkkovirrasta, kun sitä ei käytetä tai sille tehdään huoltotoimenpiteitä. 

VAROITUS: Virran katkaisuun ei tule pelkästään käyttää päävirtakytkintä ja virtakytkintä. Irrota 
virtajohto aina ennen laitteen huoltoa tai siirtämistä. 

14. Irrota tuuletin aina verkkovirrasta, kun siirrät sitä paikasta toiseen. 
15. Pidä tuuletin puhtaana ja hyvässä kunnossa (käytä huoltoon vain ammattilaista). 
16. Käytä vain valmistajan suosittelemia osia (muut kuin alkuperäiset osat voivat olla vaarallisia ja 
mitätöidä takuun). 
17. Kun laitetta ei käytetä, säilytä sitä turvallisessa ja kuivassa paikassa, pois lasten ulottuvilta. 
18. Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja valvotusti henkilöt, joilla on puutteita fyysisessä, 
aistillisessa tai henkisessä kyvyssä, vain jos heitä on ohjeistettu laitteen turvallisesta käytöstä ja he 
ymmärtävät siihen liittyvät vaarat. Lapset ei saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa 
laitetta ilman valvontaa. 

Sähköiskuvaaran välttämiseksi irrota pistoke pistorasiasta, kun et käytä laitetta ja ennen kuin 
puhdistat laitteen. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan tai sen 
huoltoedustajan tai vastaavan ammattihenkilön toimesta. 

Suomi
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hh

Jalusta

Ilman ulostulo 

Näyttöpaneeli 
Ohjauspaneeli 

Osat
Suomi
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Kokoaminen

1. Kiinnitä ensin jalustan etupuoli siten, että jalustan reiät kohdistuvat tuuletinosan ruuvinreikiin ja vie 
virtajohto alustaa kohti. 
2. Liitä jalustan takaosa etuosaan ja kiinnitä mukana tulleilla muoviruuveilla kiertämällä myötäpäivään alla 
olevien kuvien mukaisesti. 
3. Kytke asianmukaiseen virtalähteeseen. 

 Kaukosäädin

1. Asenna mukana tullut paristo. 
2. Kaikki kaukosäätimellä suoritetut toiminnot toimivat samalla tavalla kuin manuaaliset 
säädöt. 

POWER

SPEED OSC

TIMER MODE

Suomi
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Käyttö

Tuuletinta voidaan käyttää joko tuulettimen päällä sijaitsevilla, alla kuvatuilla manuaalisilla säätimillä tai 

kaukosäätimellä.

2.	 POWER 

3.	 SPEED 

4. MODE 

1.  Aseta tuuletin vakaalle tasaiselle alustalle. Kytke virtajohto 220-240V ~ A.C jännitteellä toimivaan 
pistorasiaan. Kytke tuuletin päälle, jolloin nykyinen huonelämpötila näkyy näyttöpaneelissa.   

                                2. POWER Kytke tuuletin päälle painamalla ‘POWER’ -painiketta; Kytke tuuletin pois päältä 
painamalla ‘POWER’ -painiketta uudelleen. 

                             3. SPEED Voit säätää tuulettimen nopeuden halutulle tasolle: matalalle, keskitasolle tai 
korkealle painamalla ”SPEED”. Nopeusasetus näkyy näyttöpaneelissa. 

4. MODE MODE-painikkeen painaminen asettaa tuulettimen NORMAL-, NATURAL-, SLEEP- ja 
Child-tilaan 

NORMAL-tila: Tuuletin alkaa toimia millä tahansa asettamallasi nopeudella. 

• NATURAL-tila: Tuuletin alkaa toimia suurella nopeudella (5 s), 
keskinopeudella (15 s) ja pienellä nopeudella (5 s). Tuuletin toimii tämän 
kierron mukaisesti. 

• NORMAL Mode 

• NATURAL Mode a

• SLEEP Mode 

• Child Mode                       

SLEEP-tila: Jos asetat tilan suurelle nopeudelle, tuuletin toimii suurella nopeudella 30 
minuuttia, siirtyy sitten keskinopeuteen 30 minuutiksi, jonka jälkeen alhaiselle nopeudelle 
ja lopulta pysähtyy. 
Child-tila: 3 tunnin ajastustoiminto käynnistyy automaattisesti. Oskillaatiotoiminto 
kytkeytyy päälle. Tuuletin toimii suurella nopeudella 15 minuuttia, keskinopeudella 15 
minuuttia, siirtyy hitaalle nopeudelle, kunnes taas nousee suurelle nopeudelle. Voit poistaa 
oskillaatiotoiminnon manuaalisesti. 

Suomi
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5.	 TIMER 

hours.

6. OSCILLATION 

7.Kaapelinkannatin: Kaapelinkannatin on pakattu käyttöoppaan kanssa samaan pakkaukseen. Ota se 
pakkauksesta ja asenna tuotteen takaosaan. Ripusta virtajohto kannattimeen kun tuuletinta ei käytetä. 

HUOLTO

1. Huollon voi tehdä vain valtuutettu sähköasentaja. 
2. Jos laite tarvitsee ulkoista puhdistusta, varmista, että se on sammutettu ja irrotettu verkkovirrasta. 
Käytä pehmeää liinaa tai kangasta yleiseen puhdistukseen. Poista pysyvämpi lika pyyhkimällä liinalla, joka 
on kostutettu lämpimällä saippuavedellä. Älä käytä liuottimia (kuten ohenteita), koska ne voivat 
vahingoittaa muovipintaa. 

Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lapset) käyttöön, joilla on 
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai kokemuksen ja tiedon puute, ellei heitä 
valvota tai heille ole annettu ohjeita laitteen turvallisesta käytöstä. 
Lapsia on valvottava, jotta he eivät leiki laitteella. 

Suomi

TIMER: Tuuletin on varustettu ajastimella, jonka avulla voit asettaa tuulettimen 

käyttöajan 1 tunnista 12 tuntiin. 
. 

OSCILLATION OSC-painikkeen painaminen käynnistää ja lopettaa oskillaatiotoiminnon 
(ilmavirran vaakalevityksen). Symboli näkyy näyttöpaneelissa, kun toiminto on päällä. 
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Lisää tuuletin Woox home-sovellukseen
1.Lataa ja asenna WOOX Home -sovellus älypuhelimeesi Apple App Storesta tai Google Play 
Kaupasta. 
2.Käynnistä WOOX Home -sovellus. 
3.Luo uusi tili tai kirjaudu sisään nykyiselle tilillesi. 
4.Lisää laite napauttamalla “+”. 
5.Valitse sopiva tuotetyyppi tuoteluettelosta. 
6.Varmista, että tuuletin on valmis muodostamaan yhteyden älypuhelimeesi. Tuulettimeen on 
kytketty virta ja se on valmiustilassa. WiFi-symboli ilmestyy näyttöön ja vilkkuu nopeasti. Jos WiFi-
kuvaketta ei näy tai WiFi-symboli vilkkuu hitaasti, pidä ohjauspaneelin ”OCS” -painiketta painettuna 
5 sekunnin ajan, kunnes WiFi-symboli vilkkuu nopeasti. 
7.Vahvista WiFi-verkko ja salasana. Huomaa. Vain 2.4 GHz:n WiFi-verkkoa tuetaan. 
8.Sovellus etsii nyt laitetta ja rekisteröi sen tilillesi. 
9.Kirjoita laitteen nimi. Huomaa. Laitteen nimeä käyttävät myös Amazon Alexa ja Google Home.

Tekniset tiedot:
• Jännite: AC 220-240V 50Hz 
• Kaapelin pituus: 1,5 metriä 
• Valmiustila: ＜ 2 W 
• Oskillaatiomoottori: 4W 2,4 rpm 
• Oskillaatiotoiminto, 70 ± 5 ° 
• Melutaso: 54,39 dB (A) suurella nopeudella 
• WiFi-taajuus: IEEE 802.11b/g/n 2.4 GHz 
• Käyttöolosuhteet: -10 ℃ -45 ℃, ≤95% RH 
• Mitat: 315x315x960mm

Suomi
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  PRZECZYTAJ UWAŻNIE PRZED PRÓBĄ MONTAŻU, INSTALACJI, OBSŁUGI LUB KONSERWACJI PRODUKTU
OPISANE. CHROŃ SIEBIE I INNIE PRZESTRZEGAJĄC WSZYSTKICH INFORMACJI DOTYCZĄCYCH BEZPIECZEŃSTWA. 
BRAK WYKONANIA
INSTRUKCJE MOGĄ SPOWODOWAĆ OBRAŻENIA CIAŁA I / LUB USZKODZENIE MIENIA!

WAŻNA, BEZPIECZNA INFORMACJA
1. Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje przed użyciem WENTYLATORA.
2. Używaj tego WENTYLATORA wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji. Każde inne użycie nie zalecane 
przez producenta może
spowodować pożar, porażenie prądem lub obrażenia osób.
3. Usuń opakowanie i upewnij się, że WENTYLATOR nie jest uszkodzony. W razie wątpliwości nie używaj 
WENTYLATORA i kontaktu
z dostawcą.
4. Nie pozwalaj dzieciom bawić się częściami opakowania.
5. Przed użyciem WENTYLATORA sprawdź, czy napięcie zaznaczone na tabliczce znamionowej odpowiada sieci w 
Twoim domu.
6. Szczególną ostrożność należy zachować, gdy WENTYLATOR jest używany przez dzieci lub inwalidów lub w ich 
pobliżu oraz zawsze, gdy WENTYLATOR jest pozostawiony
działający bez nadzoru.
7. Unikaj używania przedłużacza, ponieważ może on się przegrzać i spowodować zagrożenie pożarem.
8. Nie ciągnij za przewód zasilający w celu odłączenia go od źródła zasilania. Zawsze chwytaj za wtyczkę, aby ją 
wyciągnąć.
9. Nie wkładaj żadnych przedmiotów do WENTYLATORA, ponieważ może to spowodować porażenie prądem 
elektrycznym lub zranienie lub uszkodzenie WENTYLATORA. Nie rób
blokować ani w jakikolwiek sposób ingerować w WENTYLATOR podczas jego działania.
10. Nie pozostawiaj WENTYLATORA bez nadzoru. Zawsze odłączaj WENTYLATOR, gdy nie jest używany.
11. Ten WENTYLATOR nie jest przeznaczony do użytku w mokrych lub wilgotnych miejscach. Nigdy nie umieszczaj 
WENTYLATORA w miejscu, w którym mógłby wpaść do wanny
lub inny pojemnik na wodę.
12. Nie używaj WENTYLATORA na zewnątrz.
13. Odłącz wentylator od zasilania sieciowego, gdy nie jest używany oraz przed serwisowaniem lub 
wykonywaniem jakichkolwiek czynności
konserwacja.

OSTRZEŻENIE: Główny wyłącznik zasilania i włącznik / wyłącznik nie powinny być używane jako jedyne 
środki
odłączenie zasilania. Zawsze odłączaj przewód zasilający przed serwisowaniem lub przenoszeniem 
urządzenia.
14. Zawsze odłączaj wentylator od zasilania podczas przenoszenia go z jednego miejsca w drugie.
15. Utrzymuj wentylator w czystości i dobrym stanie (skorzystaj z usług autoryzowanego serwisu).
16. Używaj tylko zalecanych części (nieoryginalne części mogą być niebezpieczne i spowodują utratę gwarancji).
17. Gdy nie jest używany, przechowuj go w bezpiecznym, suchym i zabezpieczonym przed dziećmi miejscu.
18. To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i osoby o ograniczonej sprawności fizycznej,
zdolności sensoryczne lub umysłowe lub brak doświadczenia i wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub
instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania urządzenia i zrozumienia związanych z tym zagrożeń. Dzieci
nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci bez urządzenia nie mogą czyścić ani konserwować urządzenia
nadzór.

Aby uniknąć niebezpieczeństwa porażenia prądem, wyjmij wtyczkę z gniazdka, gdy nie jest używana i 
przed czyszczeniem. Jeśli przewód zasilający jest
uszkodzony, musi zostać wymieniony w zamówieniu przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego 
lub osobę posiadającą odpowiednie kwalifikacje
aby uniknąć zagrożenia.

Polski
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Części
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Gromadzić
1. Najpierw zamocuj przednią połowę podstawy, wyrównując otwory w podstawie z otworem na śrubę w 
podstawie oscylacyjnej i
poprowadzić przewód zasilający do podstawy.
2. Połączyć tylną połowę podstawy z przednią i zabezpieczyć plastikową nakrętką (w zestawie) i 
przekręcićzgodnie z ruchem wskazówek zegara jak kroki uderzenia.

3. Podłącz do odpowiedniego źródła zasilania.

Pilot

1. Zainstaluj jedną baterię „rtęciową” (w zestawie).
2. Przycisk zasilania pilota jest tak oznaczony. Wszystkie funkcje realizowane za pomocą pilota
działają identycznie jak w przypadku sterowania ręcznego.

POWER

SPEED OSC

TIMER MODE

Polski
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                    Operacja

WENTYLATOR może być obsługiwany za pomocą ręcznych elementów sterujących znajdujących się na 

WENTYLATORZE, jak na poniższym obrazku, lub za pomocą pilota.

1. Umieść WENTYLATOR na stabilnej płaskiej powierzchni. Podłącz zestaw przewodów do 220-240V ~ AC. 
gniazdko elektryczne. Podłącz WENTYLATOR,
Na panelu wyświetlacza zostanie wyświetlona aktualna temperatura w pomieszczeniu.

2.	 POWER Włącz WENTYLATOR naciskając przycisk „ZASILANIE”; Wyłącz WENTYLATOR, naciskając 
ponownie przycisk „ZASILANIE”.

3.	 SPEED Możesz ustawić prędkość wentylatora na żądany poziom: niski, średni lub wysoki, naciskając 
przycisk „SPEED”. Ustawienie prędkości jest wyświetlane na panelu LED.

4. MODE Naciśnięcie przycisku „MODE” przestawi WENTYLATOR w tryb NORMALNY, NATURALNY, 
UŚPIENIE i tryb dziecięcy

wentylator rozpocznie pracę z dowolną ustawioną prędkością.

wentylator zacznie pracować na wysokich (5s), średnich (15s) i niskich (5s), działa
zgodnie z tym recyklingiem.

•  NORMAL Mode 

•  NATURAL Mode 

•  SLEEP Mode jeśli ustawisz tryb na dużą prędkość, wentylator będzie pracował z dużą prędkością 
przez 30 minut, następnie przełączy się na średnią prędkość po 30 minutach i przełączy 
na niską prędkość, aż wentylator przestanie działać.

•  Child Mode  :         Ustaw timer na 3 godziny, funkcja oscylacji uruchomi się, funkcja jonizatora uruchomi się

start (jeśli ma). I będzie działać z dużą prędkością po 15 minutach, a następnie przejdzie do średniej prędkości 

po 15 minutachprzenieść na niską prędkość, aż wystartuje. Możesz zdjąć funkcję oscylacji ręcznie.

Polski
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5.	 TIMER 

hours.

6. OSCILLATION Naciśnięcie przycisku „OSC” uruchamia i zatrzymuje funkcję oscylacji. Symbolem 
jest wyświetlane na panelu LED

7. Zawieszka kablowa jest zapakowana w instrukcję obsługi, należy ją wyjąć i zamontować z tyłu produktu.
Wieszanie przewodu zasilającego na wsporniku, gdy wentylator nie jest używany.

KONSERWACJA
1. Może to zrobić tylko autoryzowany agent serwisowy, taki jak lokalny dealer Sealer lub inny wykwalifikowany 
agent
podejmować naprawy elektryczne.
2. Jeśli urządzenie wymaga czyszczenia zewnętrznego, upewnij się, że jest wyłączone i odłączone od zasilania. 
Użyć
miękka chusteczka lub ściereczka do ogólnego czyszczenia. Aby usunąć bardziej uporczywy brud lub brud, 
przetrzyj to szmatką
został zwilżony ciepłą wodą z mydłem. Nie używaj żadnych rozpuszczalników (takich jak rozcieńczalniki), 
ponieważ mogą one uszkodzić
plastikowa obudowa.

To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawności 
fizycznej, sensorycznej lub
zdolności umysłowe lub brak doświadczenia i wiedzy, chyba że są pod nadzorem lub
instrukcja obsługi urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.
Należy pilnować, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem.

                                                                                                                                                                                                         Polski

 :Wentylator wyposażony jest w timer, który pozwala ustawić czas jego pracy od 1 godziny do 12

godziny. 
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Skonfiguruj Smart Floodlight Camera w aplikacji WOOX Home
1. Pobierz i zainstaluj aplikację „WOOX Home” z Apple App Store lub Google Play Store na swoim smartfonie.
2. Uruchom aplikację „WOOX Home”.
3. Utwórz nowe konto lub zaloguj się do istniejącego konta.
4. Dotknij „+”, aby dodać urządzenie.
5. Wybierz odpowiedni typ produktu z listy produktów.
6. Upewnij się, że wentylator wieżowy jest gotowy do połączenia z telefonem komórkowym. Wentylator jest 
podłączony i w stanie czuwania. Plik
Symbol WiFi pojawia się na ekranie i szybko miga. Jeśli nie ma ikony Wi-Fi lub symbol Wi-Fi miga
powoli. Naciśnij i przytrzymaj przycisk „OCS” na panelu sterowania przez 5 sekund, aż symbol Wi-Fi zacznie szybko 
migać.
7. Potwierdź sieć Wi-Fi i hasło.
Uwaga: obsługiwane jest tylko WiFi 2,4 GHz.
8. Aplikacja wyszuka teraz urządzenie i zarejestruje się na Twoim koncie.
9. Wprowadź nazwę urządzenia.
Uwaga: nazwa urządzenia będzie również używana przez Amazon Alexa i Google Home.

Specyfikacja:
• Zasilanie: AC 220-240 V 50 Hz
• Długość kabla: 1,5 metra
• Moc w trybie czuwania: ＜ 2W
• Silnik oscylacyjny: 4 W 2,4 obr./min
• Funkcja oscylacji, przy 70 ± 5 °
• Hałas: 54,39 dB (A) przy dużej prędkości
• Częstotliwość Wi-Fi: tylko IEEE 802.11b / g / n 2,4 GHz
• Temperatura pracy: -10 ℃ -45 ℃
• Wilgotność podczas pracy: ≤95% RH
• Wymiar: 315x315x960mm

Polski
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PŘED POKUSEM O MONTÁŽ, INSTALACI, PROVOZ NEBO ÚDRŽBU PRODUKTU SI POZORNĚ PŘEČTĚTE
POPISOVÁNO. CHRÁNĚJTE SE A JINÉ DODRŽOVÁNÍM VŠECH BEZPEČNOSTNÍCH INFORMACÍ. PORUCHA 
DOPLŇOVÁNÍ
NÁVOD K POUŽITÍ MŮŽE ZPŮSOBIT ZRANĚNÍ OSOB A / NEBO POŠKOZENÍ VLASTNICTVÍ!

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
1. Před použitím ventilátoru si pozorně přečtěte všechny pokyny.
2. Používejte tento VENTILÁTOR pouze způsobem popsaným v této příručce. Jakékoli jiné použití, které není 
doporučeno výrobcem, může
způsobit požár, úraz elektrickým proudem nebo zranění osob.
3. Vyjměte obal a zkontrolujte, zda je VENTILÁTOR nepoškozený. V případě pochybností nepoužívejte FAN a 
kontaktujte
s dodavatelem.
4. Nenechte děti hrát si části balíčku.
5. Před použitím FAN zkontrolujte, zda napětí uvedené na typovém štítku odpovídá síti ve vaší domácnosti.
6. Je-li FAN používán dětmi nebo v jejich blízkosti nebo Invalidními osobami a kdykoli je FAN ponechán, je nutná 
maximální opatrnost
pracuje bez dozoru.
7. Nepoužívejte prodlužovací kabel, protože by se mohl přehřát a způsobit nebezpečí požáru.
8. Neodpojujte napájecí kabel taháním za napájecí kabel. Při vytahování vždy uchopte zástrčku.
9. Do VENTILÁTORU nevkládejte žádné předměty, mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem nebo ke zranění 
nebo poškození FAN. Ne
blokovat nebo manipulovat s FAN jakýmkoli způsobem, když je v provozu.
10. Nenechávejte FAN bez dozoru. Pokud ventilátor nepoužíváte, vždy jej odpojte.
11. Tento VENTILÁTOR není určen k použití ve vlhkém nebo vlhkém prostředí. Nikdy neumisťujte FAN, kde by 
mohl spadnout do vany
nebo jiné nádoby na vodu.
12. Nepoužívejte FAN venku.
13. Pokud ventilátor nepoužíváte, odpojte jej od sítě a před prováděním servisu nebo provádění jakéhokoli zásahu
údržba.

VAROVÁNÍ: Hlavní vypínač a vypínač by neměly být používány jako jediný prostředek
odpojení napájení. Před prováděním servisu nebo přemisťováním jednotky vždy odpojte napájecí kabel.
14. Při přemisťování z jednoho místa na druhé vždy odpojte ventilátor od napájení.
15. Udržujte ventilátor čistý a udržovaný v dobrém stavu (použijte autorizovaného servisního zástupce).
16. Používejte pouze doporučené díly (neoriginální díly mohou být nebezpečné a zneplatní vaši záruku).
17. Pokud se nepoužívá, uložte jej na bezpečné, suché a bezpečné místo pro děti.
18. Toto zařízení mohou používat děti ve věku od 8 let a osoby se sníženou fyzickou,
- smyslové nebo duševní schopnosti nebo nedostatek zkušeností a znalostí, pokud byly pod dohledem nebo -
pokyny týkající se bezpečného používání spotřebiče a porozumění možným rizikům. Děti
si nesmí hrát se zařízením. Čištění a uživatelskou údržbu by děti neměly provádět
dozor.

Pokud se nepoužíváte a před čištěním, vytáhněte zástrčku ze zásuvky, aby nedošlo k úrazu elektrickým 
proudem. Pokud je napájecí kabel
poškozené, musí být vyměněno výrobcem nebo servisním zástupcem nebo osobou s podobnou kvalifikací
aby se zabránilo nebezpečí.

  Česky 
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hh

Základní deska

Vývod vzduchu

Panel displeje
Kontrolní panel

Díly
Česky



69

Shromáždit

1. 1. Nejprve připevněte přední polovinu základny, vyrovnejte otvory v základně s otvorem pro šroub v základně 
oscilace a
veďte napájecí kabel nahoru k základně.
2. Připojte zadní polovinu základny k přední polovině a zajistěte ji plastovou maticí (součást dodávky) a otočte 
ji e směru hodinových ručiček jako úder.

3. Připojte odpovídající zdroj napájení.

Dálkové ovládání

1. Vložte jednu „rtuťovou“ (součást dodávky) baterie.
2. Tlačítko dálkového ovládání je takto označeno. Všechny funkce prováděné pomocí dálkového ovladače
pracovat stejně jako ruční ovládání.

POWER

SPEED OSC

TIMER MODE

Česky
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                Úkon

  Ventilátor FAN lze ovládat pomocí ručních ovládacích prvků umístěných na ventilátoru, jak je uvedeno níže, 

nebo pomocí dálkového ovladače. 

1. Umístěte VENTILÁTOR na stabilní rovný povrch. Zapojte sadu kabelů do střídavého napětí 220-240 V ~. 
elektrická zásuvka. Připojte FAN,
na displeji se zobrazí aktuální teplota v místnosti.

2.	 POWER Zapněte VENTILÁTOR stisknutím tlačítka „NAPÁJENÍ“; Vypněte VENTILÁTOR dalším 
stisknutím tlačítka „NAPÁJENÍ“.

3.	 SPEED Stisknutím tlačítka „SPEED“ můžete nastavit rychlost ventilátoru na požadovanou úroveň: nízká, 
střední nebo vysoká. Nastavení rychlosti se zobrazuje na panelu LED.

4. MODE Stisknutím tlačítka „MODE“ nastavíte FAN do režimu NORMAL, NATURAL, SLEEP a Child.

ventilátor začne pracovat při jakékoli rychlosti, kterou nastavíte.

ventilátor začne pracovat vysokou rychlostí (5 s), střední rychlostí (15 s) a nízkou 
rychlostí (5 s), funguje to
podle této recyklace.

•  NORMAL Mode 

•  NATURAL Mode 

•  SLEEP Mode pokud nastavíte režim na vysokou rychlost, ventilátor bude pracovat při vysoké 
rychlosti po 30 minutách, poté se přepne na střední rychlost při 30 minutách a přepne 
na nízkou rychlost, dokud ventilátor nepřestane fungovat.

•  Child Mode  :          Nastavte časovač na 3 hodiny, spustí se funkce oscilace, funkce ionizátoru se spustí

start (pokud má). A bude to fungovat při vysoké rychlosti za 15 minut, poté se přepne na střední rychlost za 

15 minut přeřaďte na nízkou rychlost až do vzletu. Funkci oscilace můžete spustit ručně.

Česky
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5.	 TIMER 

hours.

6. OSCILLATION Stisknutím tlačítka „OSC“ se spustí a zastaví funkce oscilace. Symbol je
zobrazené na LED panelu

7. Kabelový háček je zabalen v uživatelské příručce, vyjměte jej a nainstalujte na zadní stranu produktu.
Pokud ventilátor nepoužíváte, zavěste napájecí kabel na kabelový svazek.

ÚDRŽBA
1. To může provést pouze autorizovaný servisní zástupce, jako je místní prodejce Sealer nebo jakýkoli 
kvalifikovaný zástupce
provádět elektrické opravy.
2. Pokud jednotka vyžaduje externí čištění, ujistěte se, že je vypnutá a odpojená od elektrické sítě. Použijte a
měkký ubrousek nebo hadřík pro všeobecné čištění. Chcete-li odstranit trvalejší nečistoty nebo špínu, otřete je 
hadříkem, který
byl navlhčen teplou mýdlovou vodou. Nepoužívejte žádná rozpouštědla (například ředidla), protože by se mohla 
poškodit
plastové pouzdro.

Toto zařízení není určeno k použití osobami (včetně dětí) se sníženou fyzickou, senzorickou nebo
mentální schopnosti nebo nedostatek zkušeností a znalostí, pokud nebyly pod dohledem nebo
pokyny týkající se používání spotřebiče osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.
Děti by měly být pod dohledem, aby bylo zajištěno, že si s přístrojem nebudou hrát.

                                                                                                                                                                                                            Česky

Ventilátor je vybaven časovačem, který umožňuje nastavit délku provozu od 1 hodiny do 12 hodin

hodin. 
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Nastavte inteligentní kameru Floodlight na aplikaci WOOX Home
1. Stáhněte a nainstalujte si do smartphonu aplikaci „WOOX Home“ z Apple App Store nebo Google Play Store.
2. Spusťte aplikaci „WOOX Home“.
3. Vytvořte nový účet nebo se přihlaste ke svému stávajícímu účtu.
4. Klepnutím na „+“ přidáte zařízení.
5. Vyberte příslušný typ produktu ze seznamu produktů.
6. Ujistěte se, že je váš věžový ventilátor připraven k připojení k vašemu mobilnímu telefonu. Ventilátor je zapojen 
a je v pohotovostním stavu. The
Na displeji se objeví symbol WiFi a rychle bliká. Pokud žádná ikona Wi-Fi nebliká symbol Wi-Fi
pomalu. Stiskněte a podržte tlačítko „OCS“ na ovládacím panelu po dobu 5 sekund, dokud symbol Wi-Fi rychle 
nebliká.
7. Potvrďte síť Wi-Fi a heslo.
Poznámka: Podporováno je pouze 2,4 GHz WiFi.
8. Aplikace nyní vyhledá zařízení a zaregistruje se na vašem účtu.
9. Zadejte název zařízení.
Poznámka: Název zařízení bude používat také Amazon Alexa a Google Home.

Specifikace:
• Napájení: AC 220-240V 50Hz
• Délka kabelu: 1,5 metru
• Pohotovostní režim: ＜ 2 W.
• Oscilační motor: 4W 2,4 ot./min
• Funkce oscilace, při 70 ± 5 °
• Hluk: 54,39 dB (A) při vysoké rychlosti
• Frekvence Wi-Fi: pouze IEEE 802.11b / g / n 2,4 GHz
• Pracovní teplota: -10 ℃ -45 ℃
• Pracovní vlhkost: ≤95% RH
• Rozměr: 315x315x960mm

Česky
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POZORNO PREBERITE PRED POSKUSOM MONTAŽE, MONTAŽE, UPORABE ALI VZDRŽEVANJA IZDELKA
OPISANO. ZAŠČITITE SE IN DRUGEGA, KOT UPOŠTEVATE VSE VARNOSTNE INFORMACIJE. NEIZPOLNITEV
Z NAVODILI LAHKO PRIDOBI OSEBNO POŠKODBO IN / ALI ŠKODO LASTNINE!

POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE
1. Pred uporabo ventilatorja natančno preberite vsa navodila.
2. Ta ventilator uporabljajte le, kot je opisano v teh navodilih. Kakršna koli druga uporaba, ki jo proizvajalec ne 
priporoča
povzroči požar, električni udar ali telesne poškodbe.
3. Odstranite embalažo in zagotovite, da je ventilator nepoškodovan. V primeru dvoma ne uporabljajte 
ventilatorja in stika
s svojim dobaviteljem.
4. Otrokom ne dovolite, da se igrajo delov paketa.
5. Pred uporabo ventilatorja preverite, ali napetost, navedena na nalepki z nazivi, ustreza omrežju vašega doma.
6. Izjemna previdnost je potrebna, kadar ventilator uporabljajo otroci ali invalidi v njihovi bližini in kadar koli 
ventilator ostane
delujejo brez nadzora.
7. Izogibajte se uporabi podaljška, ker se podaljšek lahko pregreje in povzroči požar.
8. Ne vlecite napajalnega kabla za odklop z virom napajanja. Vedno primite za vtič, da ga izvlečete.
9. V ventilator ne vstavljajte predmetov, ker lahko povzroči električni udar ali poškoduje ventilator. Ne
med delovanjem ventilatorja na kakršen koli način blokirajte ali posegajte v njega.
10. FAN-a ne puščajte brez nadzora. Vedno odklopite ventilator, ko ga ne uporabljate.
11. Ta ventilator ni namenjen za uporabo v mokrih ali vlažnih prostorih. Ventilatorja nikoli ne poiščite tam, kjer 
lahko pade v kad
ali drugo posodo za vodo.
12. FAN-a ne uporabljajte na prostem.
13. Ventilatorja izključite iz omrežja, ko ga ne uporabljate, preden ga začnete servisirati ali izvajati
vzdrževanje.

OPOZORILO: Glavno stikalo za vklop in stikalo za vklop / izklop se ne smeta uporabljati kot edini način
odklop moči. Pred servisiranjem ali premikanjem enote vedno izključite napajalni kabel.
14. Vedno odklopite ventilator z napajanja, ko ga premikate z enega mesta na drugega.
15. Ventilator naj bo čist in v dobrem stanju (uporabite pooblaščenega serviserja).
16. Uporabljajte samo priporočene dele (neoriginalni deli so lahko nevarni in bodo razveljavili vašo garancijo).
17. Kadar ni v uporabi, shranjujte na varnem, suhem in otroku varnem mestu.
18. To napravo lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let naprej, in osebe z zmanjšano telesno,
senzorične ali duševne sposobnosti ali pomanjkanje izkušenj in znanja, če so bili pod nadzorom oz
navodila za varno uporabo naprave in razumevanje nevarnosti. Otroci
se ne sme igrati z aparatom. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati uporabnikov
nadzor.

Da se izognete nevarnosti električnega udara, izključite vtičnico, ko je ne uporabljate in pred čiščenjem. Če 
je napajalni kabel
poškodovan, ga mora zamenjati tovarna ali serviser ali podobna oseba
da se izognete nevarnosti.

  Slovenský
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Osnovna plošča

Odvod zraka

Zaslonska plošča
Nadzorna plošča

Deli
Slovenský



75

Sestavi
1. Najprej pritrdite sprednjo polovico podstavka, tako da luknje na podstavku poravnate z luknjo za vijak na 
oscilacijski podlagi in
potegnite napajalni kabel navzgor po osnovni enoti.
2. Zadnjo polovico podstavka povežite s sprednjo polovico in pritrdite s plastično vijačno matico (priloženo) ter 
zasukajte
v smeri urinega kazalca kot stopnice piha.

3. Priključite na ustrezen napajalnik.

Daljinec

1. Namestite eno "živosrebrno" (priloženo) baterijo.
2. Gumb za vklop daljinskega upravljalnika je označen kot tak. Vse funkcije, ki jih izvaja daljinski upravljalnik
delajte enako kot ročni nadzor.

POWER

SPEED OSC

TIMER MODE

Slovenský
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1. VENTILATOR postavite na stabilno ravno površino. Priključite kabel v 220-240V ~ AC. električna vtičnica. 
Priključite ventilator,
obstoječa sobna temperatura bo prikazana na zaslonu.

2.	 POWER VENTILATOR vklopite s pritiskom na gumb 'POWER'; Izklopite ventilator s ponovnim 
pritiskom na gumb 'POWER'.

3.	 SPEED Hitrost ventilatorja lahko prilagodite na želeno raven: nizko, srednjo ali visoko s pritiskom na 
'SPEED'. Nastavitev hitrosti je prikazana na LED plošči.

4. MODE S pritiskom na gumb 'MODE' se FAN preklopi v NORMALNI način, NATURAL način, SLEEP in 
Otroški način

ventilator bo začel delovati s katero koli hitrostjo, ki jo nastavite.

ventilator bo začel delovati pri visoki hitrosti (5s), srednji hitrosti (15s) in nizki 
hitrosti (5s), deluje glede na to recikliranje.

•  NORMAL Mode 

•  NATURAL Mode 

•  SLEEP Mode če nastavite način pri visoki hitrosti, bo ventilator deloval pri visoki hitrosti 30 minut, 
nato preklopite na srednjo hitrost pri 30 minutah in preklopite na nizko hitrost, dokler 
ventilator ne preneha delovati.

•  Child Mode  :         Nastavite časovnik na 3 ure, zažene se funkcija nihanja, funkcija ionizatorja

start (če je). In pri 15 minutah bo deloval pri visoki hitrosti, nato pa pri 15 minutah prešel na srednjo hitrost

prestavite na nizko hitrost, dokler ne vzleti. Funkcijo nihanja lahko odstranite ročno.

Slovenský
Delovanje
Ventilator lahko upravljate z ročnimi krmilniki, ki se nahajajo na ventilatorju, kot je prikazano spodaj, ali z daljinskim 
upravljalnikom.
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5.	 TIMER 

hours.

6. OSCILLATION S pritiskom na tipko 'OSC' se funkcija nihanja zažene in ustavi. Simbol je
prikazano na LED plošči

7.Kabelska podstavek je opremljen z navodili za uporabo, odstranite ga in namestite na zadnjo stran 
izdelka.
Obešanje napajalnega kabla na skočni kabel, ko ventilatorja ne uporabljate.

VZDRŽEVANJE
1. To lahko naredi samo pooblaščeni serviser, kot je lokalni prodajalec Sealerja ali kateri koli zastopnik, 
usposobljen za to
se lotite električnih popravil.
2. Če enota zahteva zunanje čiščenje, se prepričajte, da je izključena in izključena iz omrežja. Uporabi
mehko tkivo ali krpo za splošno čiščenje. Če želite odstraniti bolj obstojno umazanijo ali umazanijo, jo obrišite s 
krpo
je bila navlažena s toplo milnico. Ne uporabljajte topil (na primer razredčil), ker lahko poškodujejo
plastično ohišje.

Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vključno z otroki) z zmanjšano telesno, senzorično ali
duševne sposobnosti ali pomanjkanje izkušenj in znanja, razen če so bili pod nadzorom oz
navodila glede uporabe naprave s strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z aparatom.

                                                                                                                                                                                                   Slovenský

 :Ventilator je opremljen s časovnikom, ki omogoča nastavitev njegove dolžine delovanja od 1 ure 

do 12 
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Nastavite pametno kamero Floodlight na aplikacijo WOOX Home
1. Prenesite in namestite aplikacijo "WOOX Home" iz Apple App Store ali Google Play Store na vaš pametni 
telefon.
2. Zaženite aplikacijo "WOOX Home".
3. Ustvarite nov račun ali se prijavite v obstoječega.
4. Tapnite »+«, da dodate napravo.
5. Na seznamu izdelkov izberite ustrezno vrsto izdelka.
6. Prepričajte se, da je vaš stolpni ventilator pripravljen za povezavo z vašim mobilnim telefonom. Ventilator je 
priključen in v stanju pripravljenosti. The
Na zaslonu se prikaže simbol WiFi, ki hitro utripa. Če ikona Wi-Fi ne utripa ali simbol Wi-Fi utripa
počasi. Pritisnite in 5 sekund držite gumb “OCS” na nadzorni plošči, dokler simbol Wi-Fi hitro ne začne utripati.
7. Potrdite omrežje Wi-Fi in geslo.
Opomba: podprt je samo 2,4 GHz WiFi.
8. Aplikacija bo zdaj iskala napravo in se registrirala na vaš račun.
9. Vnesite ime naprave.
Opomba: Ime naprave bosta uporabljali tudi Amazon Alexa in Google Home.

Specifikacija:
• Napajanje: AC 220-240V 50Hz
• Dolžina kabla: 1,5 metra
• Moč v stanju pripravljenosti: ＜ 2W
• Nihajni motor: 4 W 2,4 vrt / min
• Nihajna funkcija pri 70 ± 5 °
• Hrup: 54,39 dB (A) pri visoki hitrosti
• Frekvenca Wi-Fi: samo IEEE 802.11b / g / n 2,4 GHz
• Delovna temperatura: -10 ℃ -45 ℃
• Delovna vlažnost: ≤95% RH
• Mera: 315x315x960mm

Slovenský
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A TERMÉK ÖSSZESZERELÉSÉNEK, TELEPÍTÉSÉNEK, MŰKÖDÉSÉNEK ÉS KARBANTARTÁSÁNAK ELKÉSZÍTÉSE ELŐTT 
ÓVINT OLVASSA EL
LEÍRVA. VÉDJE MAGÁT ÉS MÁSOKAT MINDEN BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓ MEGFIGYELÉSÉVEL. MEGFELELÉS
AZ UTASÍTÁSOKKAL SZEMÉLYES SÉRÜLÉSBEN ÉS / VAGY A TULAJDONSÁG KÁROSÁBAN EREDHET!

FONTOS BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
1. A ventilátor használata előtt olvassa el figyelmesen az összes utasítást.
2. Ezt a ventilátort csak a kézikönyvben leírtak szerint használja. Bármely más, a gyártó által nem ajánlott 
felhasználás megtörténhet
tüzet, áramütést vagy személyi sérülést okozhat.
3. Vegye ki a csomagot, és ellenőrizze, hogy a ventilátor nem sérült-e. Kétség esetén ne használja a ventilátort és 
a kapcsolatot
szállítójával.
4. Ne hagyja, hogy a gyerekek játszanak a csomag részein.
5. A ventilátor használata előtt ellenőrizze, hogy az adattáblán feltüntetett feszültség megfelel-e az otthoni 
hálózatra.
6. Különleges óvatosságra van szükség, ha a ventilátort gyermekek vagy rokkantak használják, vagy amikor a 
ventilátort elhagyják
felügyelet nélkül működik.
7. Kerülje a hosszabbító használatát, mivel a hosszabbító túlmelegedhet és tűzveszélyt okozhat.
8. Ne húzza a tápkábelt az áramforráshoz való csatlakozáshoz. A kihúzáshoz mindig fogja meg a csatlakozót.
9. Ne helyezzen semmilyen tárgyat a ventilátorba, mert ez áramütést, sérülést vagy a ventilátor károsodását 
okozhatja. Ne
működés közben bármilyen módon blokkolja vagy meghamisíthatja a ventilátort.
10. Ne hagyja felügyelet nélkül a ventilátort. Ha nem használja, mindig húzza ki a ventilátort.
11. Ez a ventilátor nem nedves vagy nedves helyen használható. Soha ne keresse a ventilátort olyan helyen, ahol 
kádba eshet
vagy más víztartály.
12. Ne használja a ventilátort a szabadban.
13. Ha nem használja, valamint szervizelés vagy elvégzés előtt válassza le a ventilátort az elektromos hálózatról
karbantartás.

FIGYELEM: A főkapcsolót és a be / ki kapcsolót nem szabad egyedüli eszközként használni
áramtalanítás. A készülék szervizelése vagy áthelyezése előtt mindig húzza ki a tápkábelt.
14. Ha egyik helyről a másikra mozgatja, mindig húzza ki a ventilátort az áramforrásból.
15. Tartsa tisztán a ventilátort és tartsa jó állapotban (használjon hivatalos szervizt!).
16. Csak ajánlott alkatrészeket használjon (a nem eredeti alkatrészek veszélyesek lehetnek, és érvénytelenítik a 
garanciát).
17. Ha nem használja, tárolja biztonságos, száraz, gyermekbiztos helyen.
18. Ezt a készüléket 8 éven felüli gyermekek és csökkent fizikai, fogyatékossággal élő személyek használhatják.
érzékszervi vagy mentális képességek vagy tapasztalat és ismeretek hiánya, ha felügyeletet kaptak vagy
a készülék biztonságos használatára vonatkozó utasításokat, és ismerje meg az ezzel járó veszélyeket. Gyermekek
nem játszhat a készülékkel. Tisztítást és a felhasználó karbantartását gyermekek nem végezhetik
felügyelet.

Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében húzza ki a konnektorból, amikor nem használja, és 
tisztítás előtt. Ha a tápkábel van
megrongálódott, annak érdekében a manufaktúrának, szervizügynökének vagy hasonlóságra képesített 
személynek kell kicserélnie
a veszély elkerülése érdekében.

Magyar
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Alaplemez

Levegőkivezető nyílás

Kijelző
Vezérlőpult

Alkatrészek
Magyar
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Összeszerelni
1. Először csatlakoztassa az alap elülső felét, igazítsa az alap lyukait az oszcillációs alap csavarlyukához és
vezesse fel a tápkábelt az alapra.
2. Csatlakoztassa az alap hátulját az első feléhez, és rögzítse a műanyag csavaranyával (mellékelve), és csavarja 
meg az óramutató járásával megegyező irányba, fújásként.

3. Csatlakoztassa a megfelelő áramforráshoz.

Távirányító

1. Helyezzen be egy (higany) elemet (mellékelve).
2. A távirányító bekapcsológombja ilyennek van címkézve. A távirányítóval végzett összes funkció
a kézi vezérlőkkel azonos módon működik.

POWER

SPEED OSC

TIMER MODE

Magyar
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Művelet

A ventilátort működtethetik a ventilátoron elhelyezett kézi vezérlők a kép alatt, vagy a távirányítója.

1. Helyezze a ventilátort stabil, sík felületre. Dugja be a kábelt 220-240 V ~ AC feszültségbe. elektromos 
csatlakozóaljzat. Csatlakoztassa a ventilátort,
a meglévő szobahőmérséklet jelenik meg a kijelzőpanelen.

2.	 POWER Kapcsolja be a ventilátort a „POWER” gomb megnyomásával; Kapcsolja ki a ventilátort a 
„POWER” gomb újbóli megnyomásával.

3.	 SPEED A ventilátor sebességét a kívánt szintre állíthatja: alacsony, közepes vagy magas a „SPEED” 
megnyomásával. A sebesség beállítása megjelenik a LED panelen.

4. MODE A ’MODE’ gomb megnyomásával a VENTILÁTOR NORMÁL, TERMÉSZETES, SLEEP és Gyermek 
üzemmódba kapcsol

A ventilátor bármilyen beállított sebességgel elkezdi a munkát.

A ventilátor nagy sebességgel (5 s), középsebességgel (15 s) és alacsony 
sebességgel (5 s) kezd dolgozni, ez működik
mint ezen újrahasznosítás.

•  NORMAL Mode 

•  NATURAL Mode a

•  SLEEP Mode Ha az üzemmódot nagy sebességre állítja, akkor a ventilátor nagy sebességgel, 30 
percnél fog működni, majd 30 percnél középsebességre, majd alacsony sebességre, 
amíg a ventilátor leáll.

•  Child Mode  :         Állítsa be az időzítőt 3 órakor, elindul az oszcillációs funkció, és az Ionizer funkció

kezdet (ha van). És nagy sebességgel, 15 percnél fog működni, majd 15 percnél átmegy középsebességre

át az alacsony sebességre, amíg felszáll. Az oszcillációs funkciót kézi úton leveheti.

Magyar
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5.	 TIMER 

hours.

6. OSCILLATION Az ’OSC’ gomb megnyomásával elindul és leáll az oszcillációs funkció. A 
szimbólum az megjelenik a LED panelen

7. A kábelköteget a felhasználói kézikönyv tartalmazza, vegye ki és szerelje be a termék hátuljára.
Ha a ventilátort nem használja, akassza fel a tápkábelt a kábeltartóra.

KARBANTARTÁS
1. Ezt csak egy meghatalmazott szervizügynök végezheti, például a helyi Sealer márkakereskedő vagy bármely 
erre képesített ügynök
végezzen elektromos javításokat.
2. Ha az egységet külső tisztításra van szükség, ellenőrizze, hogy ki van-e kapcsolva és ki van-e húzva a hálózatból. 
Használj
puha szövet vagy ruha általános tisztításhoz. A tartósabb szennyeződés vagy szennyeződés eltávolításához 
törölje le egy ruhával
meleg szappanos vízzel megnedvesítették. Ne használjon oldószert (például hígítót), mert ezek károsíthatják
a műanyag burkolat.

Ezt a készüléket nem szabad csökkent fizikai, érzékszervi vagy testi fogyatékossággal élő személyek 
(beleértve a gyermekeket is) használatára
mentális képességek, vagy tapasztalat és ismeretek hiánya, hacsak nem kaptak felügyeletet vagy
a készülék biztonságáért felelős személy általi használatára vonatkozó utasítás.
A gyermekeket felügyelni kell annak biztosítására, hogy ne játsszanak a készülékkel.

                                                                                                                                                                                                     Magyar

 A ventilátor időzítővel van felszerelve, amely lehetővé teszi, hogy működési idejét 1 óráról 12-re 

állítsa be órák. 
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Állítsa be az intelligens Floodlight kamerát a WOOX Home alkalmazásba
1. Töltse le és telepítse az okostelefonjára a „WOOX Home” alkalmazást az Apple App Store vagy a Google Play 
Store áruházból.
2. Indítsa el a "WOOX Home" alkalmazást.
3. Hozzon létre új fiókot, vagy jelentkezzen be meglévő fiókjába.
4. Érintse meg a „+” gombot az eszköz hozzáadásához.
5. Válassza ki a megfelelő terméktípust a termékek listájából.
6. Győződjön meg arról, hogy a torony ventilátora készen áll a mobiltelefonhoz való csatlakozásra. A ventilátor be 
van dugva és készenléti állapotban van. A
A WiFi szimbólum megjelenik a kijelzőn, és gyorsan villog. Ha nincs Wi-Fi ikon vagy a Wi-Fi szimbólum villog
lassan. Tartsa nyomva 5 másodpercig a vezérlőpult “OCS” gombját, amíg a Wi-Fi szimbólum gyorsan villog.
7. Ellenőrizze a Wi-Fi hálózatot és a jelszót.
Megjegyzés: csak 2,4 GHz-es WiFi támogatott.
8. Az alkalmazás most megkeresi az eszközt, és regisztrálja magát a fiókjába.
9. Írja be az eszköz nevét.
Megjegyzés: Az eszköz nevét az Amazon Alexa és a Google Home is használja.

Leírás:
• Tápellátás: AC 220-240V 50Hz
• Kábelhossz: 1,5 méter
• Készenléti teljesítmény: ＜ 2W
• Oszcillációs motor: 4W 2.4rpm
• Oszcillációs funkció, 70 ± 5 °
• Zaj: 54,39 dB (A) nagy sebességgel
• Wi-Fi frekvencia: Csak IEEE 802.11b / g / n 2,4 GHz
• Működési hőmérséklet: -10 ℃ -45 ℃
• Működési páratartalom: ≤95% relatív páratartalom
• Méret: 315x315x960mm

Magyar
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CITIȚI CU ATENȚIE ÎNAINTE DE ÎNCERCAREA DE ASAMBLARE, INSTALARE, FUNCȚIONARE SAU ÎNTREȚINERE A 
PRODUSULUI
DESCRIS. PROTEJAȚI-VĂ ȘI ALȚI, OBSERVAND TOATE INFORMAȚIILE DE SIGURANȚĂ. IMPLICAREA
CU INSTRUCȚIUNI AR POATE REZULTA VĂMĂTURILE PERSONALE ȘI / SAU DAUNE LA PROPRIETĂȚI!

INFORMAȚII IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ
1. Citiți cu atenție toate instrucțiunile înainte de a utiliza FAN.
2. Utilizați acest FAN numai așa cum este descris în acest manual. Orice altă utilizare nerecomandată de 
producător poate
poate provoca incendii, electrocutare sau vătămări corporale.
3. Scoateți pachetul și asigurați-vă că FAN nu este deteriorat. În caz de îndoială, nu utilizați FAN și contact
cu furnizorul dumneavoastră.
4. Nu lăsați copiii să joace părți din pachet.
5. Înainte de a utiliza ventilatorul, verificați dacă tensiunea marcată pe eticheta de evaluare corespunde rețelei de 
alimentare din casa dvs.
6. Este necesară o prudență extremă atunci când FAN este utilizat de sau lângă copii sau invalizi și ori de câte ori 
este lăsat FAN
funcționând nesupravegheat.
7. Evitați utilizarea prelungitorului, deoarece prelungitorul se poate supraîncălzi și poate provoca un risc de 
incendiu.
8. Nu trageți cablul de alimentare pentru a deconecta sursa de alimentare. Apucați întotdeauna ștecherul pentru 
a-l scoate.
9. Nu introduceți obiecte în VENTILATOR, deoarece acestea pot provoca șocuri electrice sau leziuni sau deteriorări 
ale VENTILATORULUI. Nu face
blocați sau manipulați FAN în orice mod în timp ce acesta este în funcțiune.
10. Nu lăsați FAN nesupravegheat. Deconectați întotdeauna ventilatorul atunci când nu îl folosiți.
11. Acest ventilator nu este destinat utilizării în locuri umede sau umede. Nu localizați niciodată un ventilator unde 
poate cădea într-o cadă
sau alt recipient de apă.
12. Nu utilizați FAN în aer liber.
13. Deconectați ventilatorul de la rețeaua electrică atunci când nu îl folosiți și înainte de a întreține sau efectua 
orice altceva
întreținere.

AVERTISMENT: Comutatorul principal de alimentare și comutatorul de pornire / oprire nu ar trebui să fie 
utilizate ca singur mijloc
deconectarea puterii. Deconectați întotdeauna cablul de alimentare înainte de a întreține sau muta 
unitatea.
14. Deconectați întotdeauna ventilatorul de la sursa de alimentare atunci când îl mutați dintr-o locație în alta.
15. Păstrați ventilatorul curat și mențineți-l în stare bună (folosiți un agent de service autorizat).
16. Utilizați numai piesele recomandate (piesele care nu sunt originale pot fi periculoase și vă vor invalida 
garanția).
17. Când nu este utilizat, păstrați-l într-un loc sigur, uscat și rezistent la copii.
18. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de la 8 ani și peste și de persoane cu fizic redus,
capacități senzoriale sau mentale sau lipsa de experiență și cunoștințe dacă li s-a acordat supraveghere sau
instrucțiuni privind utilizarea aparatului într-un mod sigur și să înțeleagă pericolele implicate. Copii
nu trebuie să se joace cu aparatul. Curățarea și întreținerea utilizatorului nu trebuie făcute de copii fără
supraveghere.

Pentru a evita pericolul de electrocutare, deconectați-l de la priză atunci când nu îl folosiți și înainte de 
curățare. Dacă cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie înlocuit de fabrica sau de agentul de service sau de o persoană calificată în 
similaritate în ordine
pentru a evita un pericol.

Română
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Ieșire de aer

Panou de afișare
Panou de control

Părți
Română
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Asambla

1. Atașați mai întâi jumătatea frontală a bazei, alinierea găurilor din bază cu orificiul șurubului din baza oscilației și
duceți cablul de alimentare în sus pe bază.
2. Conectați jumătatea din spate a bazei la jumătatea din față și fixați-o cu piulița de șurub din plastic (furnizată) și 
răsuciți-o
în sensul acelor de ceasornic în timp ce suflă pașii

3. Conectați la o sursă de alimentare adecvată.

Telecomandă

1. Instalați o baterie „mercur” (inclusă).
2. Butonul de alimentare cu telecomandă este etichetat ca atare. Toate funcțiile efectuate cu telecomanda
funcționează identic cu comenzile manuale.

POWER

SPEED OSC

TIMER MODE

Română
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Operațiune

FAN poate fi acționat de comenzile manuale amplasate pe FAN ca în imaginea de mai jos sau de telecomanda 

dvs.

1. Așezați ventilatorul pe o suprafață plană stabilă. Conectați cablul la un cablu 220-240V ~ A.C. priză electrică. 
Conectați FAN,
temperatura camerei existente va fi afișată pe panoul de afișare.

2.	 POWER Porniți FAN-ul apăsând butonul „POWER”; Opriți ventilatorul apăsând din nou butonul 
„POWER”.

3.	 SPEED Puteți regla viteza ventilatorului la nivelul dorit: scăzut, mediu sau ridicat apăsând „SPEED”. 
Setarea vitezei este afișată pe panoul LED.

4. MODE Apăsarea butonului „MODE” va seta FAN în modul NORMAL, modul NATURAL, modul SLEEP și 
modul Copil

ventilatorul va începe să funcționeze cu orice viteză ați configurat.

ventilatorul va începe să lucreze la viteză mare (5s), viteză medie (15s) și viteză 
mică (5s), funcționează
conform acestei reciclări.

•  NORMAL Mode 

•  NATURAL Mode a

•  SLEEP Mode dacă setați modul la viteză mare, ventilatorul va funcționa la viteză mare la 30 de 
minute, apoi transferați la viteza medie la 30 de minute și transferați la viteză mică până 
când ventilatorul nu mai funcționează.

•  Child Mode  : C       Configurați temporizatorul la 3 ore, funcția de oscilație va porni, funcția de ionizare va 

porniîncepe (dacă are). Și va funcționa la viteză mare la 15 minute, se va transfera la viteza medie la 15 

minute, apoi transferați la viteză mică până când decolează. Puteți dezactiva funcția de oscilare manual.

Română
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5.	 TIMER 

hours.

6. OSCILLATION Apăsarea butonului „OSC” va porni și opri funcția de oscilație. Simbolul este
afișat pe panoul LED

7. Dispozitivul de prindere a cablului este ambalat cu manualul utilizatorului, scoateți-l și instalați-l în partea 
din spate a produsului.
Agățarea cablului de alimentare la dispozitivul de prindere a cablului atunci când ventilatorul nu este 
utilizat.

ÎNTREȚINERE

1. Acest lucru poate fi realizat numai de un agent de service autorizat, cum ar fi dealerul local Sealer sau orice 
agent calificat
întreprinde reparații electrice.
2. Dacă unitatea necesită curățare externă, asigurați-vă că este oprită și deconectată de la rețeaua de alimentare. 
Folosește o
țesut moale sau cârpă pentru curățare generală. Pentru a îndepărta murdăria sau murdăria mai persistentă 
ștergeți cu o cârpă care
a fost umezit cu apă caldă cu săpun. Nu utilizați solvenți (cum ar fi diluanți), deoarece acestea pot deteriora
carcasa din plastic.

Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu deficiențe fizice, senzoriale sau
capacități mentale sau lipsa de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care au fost supravegheați 
sau
instrucțiuni privind utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă pentru siguranța acestora.
Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul.

                                                                                                                                                                                                     Română

Ventilatorul este echipat cu un temporizator care vă permite să setați durata de funcționare de la 

1 oră la 12 ore.2 
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Configurați camera Smart Floodlight în aplicația WOOX Home
1. Descărcați și instalați aplicația „WOOX Home” din Apple App Store sau Google Play Store pe telefonul dvs. 
smartphone.
2. Lansați aplicația „WOOX Home”.
3. Creați un cont nou sau conectați-vă la contul dvs. existent.
4. Atingeți „+” pentru a adăuga dispozitivul.
5. Selectați tipul de produs aplicabil din lista de produse.
6. Asigurați-vă că ventilatorul dvs. turn este gata să se conecteze la telefonul mobil. Ventilatorul este conectat și 
este în stare de așteptare.
Simbolul WiFi apare pe ecran și clipește rapid. Dacă nicio pictogramă Wi-Fi sau simbolul Wi-Fi nu clipesc
încet. Țineți apăsat butonul „OCS” de pe panoul de control timp de 5 secunde până când simbolul Wi-Fi clipește 
rapid.
7. Confirmați rețeaua Wi-Fi și parola.
Notă: este acceptat doar WiFi de 2,4 GHz.
8. Aplicația va căuta acum dispozitivul și se va înregistra în contul dvs.
9. Introduceți numele dispozitivului.
Notă: numele dispozitivului va fi, de asemenea, utilizat de Amazon Alexa și Google Home.

Specificație:
• Alimentare: AC 220-240V 50Hz
• Lungimea cablului: 1,5 metri
• Putere de așteptare: ＜ 2W
• Motor de oscilație: 4W 2.4rpm
• Funcția de oscilație, la 70 ± 5 °
• Zgomot: 54,39 dB (A) la viteză mare
• Frecvența Wi-Fi: numai IEEE 802.11b / g / n 2,4 GHz
• Temperatura de lucru: -10 ℃ -45 ℃
• Umiditate de lucru: ≤95% HR
• Dimensiune: 315x315x960mm

Română
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ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ ПРЕ ПОКУШАВАЊА МОНТАЖЕ, ИНСТАЛАЦИЈЕ, УПРАВЉАЊА ИЛИ ОДРЖАВАЊА 
ПРОИЗВОДА
ОПИСАНО. ЗАШТИТИТЕ СЕБЕ И ДРУГО ПРАЋЕЊЕМ СВИХ БЕЗБЕДНОСНИХ ИНФОРМАЦИЈА. НЕУСПУЊАВАЊЕ
СА УПУТСТВОМ МОЖЕ РЕЗУЛТАТИ ОСОБНЕ ПОВРЕДЕ И / ИЛИ ШТЕТЕ ИМОВИНЕ!

ВАЖНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ О БЕЗБЕДНОСТИ
1. Пажљиво прочитајте сва упутства пре употребе ВЕНТИЛАТОРА.
2. Користите овај вентилатор само онако како је описано у овом упутству. Свака друга употреба коју 
произвођач не препоручује
изазвати пожар, електрични удар или повреду људи.
3. Уклоните пакет и уверите се да вентилатор није оштећен. У случају сумње немојте користити вентилатор и 
контакт
са добављачем.
4. Не дозволите деци да се играју делова пакета.
5. Пре употребе ВЕНТИЛАТОРА, проверите да ли напон означен на налепници одговара мрежној мрежи у 
вашем дому.
6. Изузетно је опрезан када вентилатор користе деца или инвалиди или у њиховој близини и кад год је 
вентилатор остављен
послује без надзора.
7. Избегавајте употребу продужног кабла јер се продужни кабл може прегрејати и проузроковати ризик од 
пожара.
8. Не повлачите кабл за напајање да бисте га одспојили са извором напајања. Увек ухватите утикач да бисте 
га извукли.
9. Не убацујте никакве предмете у ВЕНТИЛАТОР јер то може проузроковати електрични удар или повредити 
или оштетити ВЕНТИЛАТОР. Немој
блокирати или петљати ФАН на било који начин док је у функцији.
10. Не остављајте ФАН без надзора. Увек ископчајте ФАН када се не користи.
11. Овај вентилатор није намењен за употребу на влажним или влажним местима. Никада не лоцирајте 
ВЕНТИЛАТОР тамо где може пасти у каду
или другу посуду за воду.
12. Не користите ФАН на отвореном.
13. Искључите вентилатор из електричне мреже када се не користи и пре сервисирања или извођења било 
ког
одржавање.

УПОЗОРЕЊЕ: Главни прекидач за напајање и прекидач за укључивање / искључивање не би требало 
да се користе као једино средство
искључење напајања. Увек ископчајте кабл за напајање пре сервисирања или премештања јединице.
14. Увек искључите вентилатор из напајања када га премештате са једног места на друго.
15. Одржавајте вентилатор чистим и одржавајте га у добром стању (користите овлашћеног сервисера).
16. Користите само препоручене делове (неоригинални делови могу бити опасни и онемогућиће вашу 
гаранцију).
17. Када се не користи, складиштите на сигурном, сувом месту, заштићено од деце.
18. Овај уређај могу користити деца узраста од 8 година и више и особе са смањеним физичким,
сензорне или менталне способности или недостатак искуства и знања ако су добили надзор или
упутства у вези са употребом уређаја на безбедан начин и разумевање опасности. Деца
неће се играти уређајем. Чишћење и одржавање корисника не смеју вршити деца без
надзор.

Да бисте избегли опасност од електричног удара, искључите утичницу из утичнице када се не 
користи и пре чишћења. Ако је кабл за напајање
оштећен, мора га заменити фабрика или сервисер или особа квалификована за сличност
да би се избегла опасност.

14.  

Српски
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hh

Основна плоча

Излаз за ваздух

Контролна табла
Контролна табла

Делови
Српски
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Састави
1. Прво причврстите предњу половину основе, поравнавајући рупе у подножју са рупом за завртње у 
осцилационој основи и
повежите кабл за напајање према бази.
2. Повежите задњу половину основе са предњом половином и учврстите пластичном навртком 
(испоручено) и уврните
у смеру казаљке на сату као кораци удара.

3. Прикључите на одговарајуће напајање.

Даљинско управљање

1. Инсталирајте једну „живину“ (укључену) батерију.
2. Дугме за напајање даљинског управљача означено је као такво. Све функције извршене даљинским 
управљачем
раде идентично ручним контролама.

POWER

SPEED OSC

TIMER MODE

Српски
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                     Операција

ФАН-ом се може управљати помоћу ручних контрола које се налазе на ФАН-у као на слици испод или 

помоћу даљинског управљача.

1. Поставите ВЕНТИЛАТОР на стабилну равну површину. Прикључите кабл у 220-240В ~ А.Ц. прикључак 
за струју. Прикључите вентилатор,
постојећа собна температура биће приказана на дисплеју.

2.	 POWER Укључите ВЕНТИЛАТОР притиском на дугме „ПОВЕР“; Искључите ВЕНТИЛАТОР 
поновним притиском на дугме „ПОВЕР“.

3.	 SPEED 
Можете подесити брзину вентилатора на жељени ниво: ниску, средњу или високу 

притиском на „СПЕЕД“. Подешавање брзине приказано је на ЛЕД плочи.

4. MODE Притиском на дугме „МОДЕ“ (ФЕН) поставит ћете ВЕНТИЛАТОР у НОРМАЛНИ режим, 
ПРИРОДНИ режим, СЛЕЕП режим и Дечји режим

вентилатор ће почети да ради било којом брзином коју подесите.

вентилатор ће почети да ради великом брзином (5с), средњом брзином (15с) 
и малом брзином (5с), ради
према овом рециклирању.

•  NORMAL Mode 

•  NATURAL Mode 

•  SLEEP Mode ако подесите режим велике брзине, вентилатор ће радити великом брзином од 30 
минута, а затим пребаците на средњу брзину за 30 минута и пребаците на малу 
брзину док вентилатор не престане да ради.

•  Child Mode         : Подесите тајмер на 3 сата, покреће се функција осцилације, активира се функција 

јонизатора старт (ако јесте). И радиће великом брзином за 15 минута, а затим пређите на средњу за 15 

минута пребаците на малу брзину док не полети. Функцију осцилације можете скинути ручно.

Српски
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5.	 TIMER 

hours.

6. OSCILLATION Притиском на дугме „ОСЦ“ покреће се и зауставља функција осцилација. 
Симбол је приказан на ЛЕД панелу

7.Скочни кабел је пакован са корисничким приручником, извадите га и инсталирајте на задњој страни 
производа.
Висећи кабл за напајање у скочном каблу када се вентилатор не користи.

ОДРЖАВАЊЕ
1. То може учинити само овлашћени сервисни агент, као што је локални продавац Сеалер-а или било који 
агент квалификован за то
предузети електричне поправке.
2. Ако јединици треба спољно чишћење, побрините се да је искључена и искључена из електричне мреже. 
Користи
меко ткиво или крпа за опште чишћење. Да бисте уклонили постојанију прљавштину или прљавштину, 
обришите је крпом
је навлажен топлом сапуницом. Не користите раствараче (попут разређивача) јер могу оштетити
пластично кућиште.

Овај уређај није намењен за употребу особама (укључујући децу) са смањеним физичким, 
сензорним или
менталне способности или недостатак искуства и знања, осим ако нису добили надзор или
упутства у вези са употребом уређаја од стране особе одговорне за њихову сигурност.
Децу треба надгледати како би се осигурало да се не играју уређајем.

Српски

 Вентилатор је опремљен тајмером који вам омогућава да подесите његову дужину рада од 1 

сата до 12
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Подесите Смарт Флоодлигхт камеру на апликацију ВООКС Хоме
1. Преузмите и инсталирајте апликацију „ВООКС Хоме“ из Аппле Апп Сторе-а или Гоогле Плаи продавнице 
на свој паметни телефон.
2. Покрените апликацију „ВООКС Хоме“.
3. Направите нови налог или се пријавите на постојећи.
4. Додирните „+“ да бисте додали уређај.
5. Изаберите одговарајућу врсту производа са листе производа.
6. Уверите се да је ваш торањски вентилатор спреман за повезивање са вашим мобилним телефоном. 
Вентилатор је прикључен и у стању приправности. Тхе
Симбол ВиФи се појављује на екрану и брзо трепће. Ако икона Ви-Фи-а или симбол Ви-Фи-а не трепћу
полако. Притисните и држите тастер „ОЦС“ на контролној табли 5 секунди док Ви-Фи симбол брзо не 
затрепће.
7. Потврдите Ви-Фи мрежу и лозинку.
Напомена: подржан је само ВиФи од 2,4 ГХз.
8. Апликација ће сада тражити уређај и регистровати се на ваш рачун.
9. Унесите име уређаја.
Напомена: Име уређаја користиће и Амазон Алека и Гоогле Хоме.

Спецификација:
• Напајање: АЦ 220-240В 50Хз
• Дужина кабла: 1,5 метра
• Снага у стању приправности: ＜ 2В
• Осцилациони мотор: 4В 2,4 о / мин
• Функција осциловања, на 70 ± 5 °
• Бука: 54,39 дБ (А) при великој брзини
• Ви-Фи фреквенција: само ИЕЕЕ 802.11б / г / н 2,4 ГХз
• Радна температура: -10 ℃ -45 ℃
• Радна влажност: ≤95% РХ
• Димензије: 315к315к960мм  

Српски
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POZORNE SI PREČÍTAJTE PRED POKUSOM O MONTÁŽ, INŠTALÁCIU, PREVÁDZKU ALEBO ÚDRŽBU VÝROBKU
POPISOVANÉ. CHRÁŇTE SA A ĎALŠIE DODRŽIAVANÍM VŠETKÝCH BEZPEČNOSTNÝCH INFORMÁCIÍ. NEPLATNOSŤ 
DOPLNENIA
S POKYNAMI BY MOHLO VYPLÝVAŤ Z OSOBNÝCH ZRANENÍ A / ALEBO POŠKODENIA VLASTNÍCTVA!

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
1. Pred použitím VENTILÁTORA si pozorne prečítajte všetky pokyny.
2. Tento VENTILÁTOR používajte iba podľa pokynov v tejto príručke. Akékoľvek iné použitie, ktoré nie je 
odporúčané výrobcom, môže
spôsobiť požiar, zásah elektrickým prúdom alebo zranenie osôb.
3. Vyberte obal a skontrolujte, či je VENTILÁTOR nepoškodený. V prípade pochybností nepoužívajte VENTILÁTOR a 
kontaktujte
s dodávateľom.
4. Nenechajte deti hrať sa časti balenia.
5. Pred použitím ventilátora skontrolujte, či napätie uvedené na typovom štítku zodpovedá sieti vo vašej 
domácnosti.
6. Mimoriadna opatrnosť je nevyhnutná, keď FAN používajú deti alebo blízko detí alebo invalidov a kedykoľvek je 
FAN ponechaný
bez dozoru.
7. Nepoužívajte predlžovací kábel, pretože by sa mohol prehriať a spôsobiť nebezpečenstvo požiaru.
8. Neodpájajte napájací kábel, aby ste ho odpojili od zdroja napájania. Vždy vytiahnite zástrčku zo zásuvky.
9. Do VENTILÁTORA nevkladajte žiadne predmety, pretože by mohlo dôjsť k úrazu elektrickým prúdom alebo k 
zraneniu alebo poškodeniu VENTILÁTORA. Nie
počas prevádzky FAN blokujte alebo s ním nejako manipulujte.
10. Nenechávajte VENTILÁTOR bez dozoru. Ak nepoužívate ventilátor, vždy ho odpojte.
11. Tento VENTILÁTOR nie je určený na použitie vo vlhkom alebo vlhkom prostredí. Nikdy neumiestňujte FAN, kde 
by mohol spadnúť do vane
alebo iná nádoba na vodu.
12. Nepoužívajte FAN vonku.
13. Ak ventilátor nepoužívate a pred opravou alebo akoukoľvek údržbou, odpojte ventilátor od elektrickej siete
údržba.

UPOZORNENIE: Hlavný vypínač a hlavný vypínač by sa nemali používať ako jediný prostriedok
odpojenie napájania. Pred opravou alebo premiestňovaním prístroja vždy odpojte napájací kábel.
14. Pri premiestňovaní z jedného miesta na druhé vždy odpojte ventilátor od napájacieho zdroja.
15. Udržujte ventilátor čistý a udržiavaný v dobrom stave (použite autorizovaný servis).
16. Používajte iba odporúčané diely (neoriginálne diely môžu byť nebezpečné a zneplatnia vašu záruku).
17. Ak zariadenie nepoužívate, uložte ho na bezpečnom a suchom mieste chránenom pred deťmi.
18. Toto zariadenie môžu používať deti vo veku od 8 rokov a osoby so zníženou fyzickou,
- zmyslové alebo duševné schopnosti alebo nedostatok skúseností a znalostí, ak boli pod dohľadom, alebo -
pokyny týkajúce sa bezpečného používania spotrebiča a porozumenia možným rizikám. Deti
sa nesmie hrať so spotrebičom. Čistenie a údržbu užívateľa by nemali robiť deti bez
dohľad.

Pred nepoužívaním a pred čistením odpojte zástrčku zo zásuvky, aby ste sa vyhli nebezpečenstvu úrazu 
elektrickým prúdom. Ak je napájací kábel
poškodený, musí byť vymenený výrobcom, servisným zástupcom alebo osobou s podobnou kvalifikáciou
aby sa zabránilo nebezpečenstvu.

Slovák
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hh

Základná doska

Výstup vzduchu

Zobrazovací panel
Ovládací panel

Diely
Slovák



99

Zostavte
1. Najskôr pripevnite prednú polovicu základne, zarovnajte otvory v základni s otvorom pre skrutku v základni 
kmitania a
napájací kábel veďte nahor k základni.
2. Pripojte zadnú polovicu základne k prednej polovici a zaistite ju pomocou plastovej skrutkovej matice (dodáva 
sa) a otočte ju
v smere hodinových ručičiek ako kroky úderu.

3. Pripojte k príslušnému zdroju napájania.

Diaľkové ovládanie

1. Vložte jednu „ortuťovú“ (súčasť dodávky) batérií.
2. Tlačidlo napájania diaľkového ovládača je takto označené. Všetky funkcie vykonávané pomocou diaľkového 
ovládača
pracovať rovnako ako ručné ovládače.

POWER

SPEED OSC

TIMER MODE

Slovák
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                 Prevádzka

Ventilátor FAN sa dá ovládať manuálnymi ovládačmi umiestnenými na ventilátore, ako je to znázornené na 

obrázku nižšie, alebo diaľkovým ovládačom.

1. Umiestnite VENTILÁTOR na stabilný rovný povrch. Zastrčte sieťovú šnúru do zásuvky s napätím 220 - 240 V 
~. elektrická zásuvka. Pripojte FAN,
na displeji sa zobrazí existujúca teplota v miestnosti.

2.	 POWER Zapnite VENTILÁTOR stlačením tlačidla „NAPÁJANIE“; VENTILÁTOR vypnite opätovným 
stlačením tlačidla „POWER“.

3.	 SPEED Otáčky ventilátora môžete upraviť na požadovanú úroveň: nízku, strednú alebo vysokú 
stlačením tlačidla „SPEED“. Nastavenie rýchlosti sa zobrazuje na LED paneli.

4. MODE Stlačením tlačidla „MODE“ nastavíte FAN do režimu NORMAL, NATURAL, SLEEP a Child.

ventilátor začne pracovať pri akejkoľvek rýchlosti, ktorú nastavíte.

ventilátor začne pracovať pri vysokej rýchlosti (5 s), strednej rýchlosti (15 s) a 
nízkej rýchlosti (5 s), funguje to
podľa tejto recyklácie.

•  NORMAL Mode 

•  NATURAL Mode a

•  SLEEP Mode ak nastavíte režim na vysoké otáčky, ventilátor bude pracovať pri vysokých otáčkach po 
30 minútach, potom prepne na strednú rýchlosť pri 30 minútach a pri nízkych otáčkach, 
kým ventilátor neprestane pracovať.

•  Child Mode  :           Nastavte časovač na 3 hodiny, spustí sa funkcia oscilácie, funkcia ionizátora sa aktivuje

začať (ak má). A bude to fungovať pri vysokej rýchlosti po 15 minútach, potom sa presunie na strednú 

rýchlosť po 15 minútach preraďte na nízku rýchlosť, kým sa nerozbehne. Funkciu kmitania môžete odobrať 

manuálne.

Slovák
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5.	 TIMER 

hours.

6. OSCILLATION Stlačením tlačidla „OSC“ sa spustí a zastaví funkcia oscilácie. Symbol je
zobrazené na LED paneli

7. Káblový záves je zabalený s užívateľskou príručkou, vyberte ho a nainštalujte na zadnú stranu produktu.
Ak nepoužívate ventilátor, zaveste napájací kábel na kábel.

ÚDRŽBA
1. Toto môže vykonať iba autorizovaný servisný zástupca, ako je miestny predajca výrobkov Sealer alebo 
akýkoľvek kvalifikovaný agent
vykonávať elektrické opravy.
2. Ak jednotka vyžaduje externé čistenie, uistite sa, že je vypnutá a odpojená od elektrickej siete. Použite a
mäkké vreckovky alebo handričku na všeobecné čistenie. Ak chcete odstrániť pretrvávajúce nečistoty alebo špinu, 
utrite ich handričkou
bol navlhčený teplou mydlovou vodou. Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá (napríklad riedidlá), pretože by sa mohli 
poškodiť
plastové puzdro.

Toto zariadenie nie je určené na použitie osobami (vrátane detí) so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo
mentálne schopnosti alebo nedostatok skúseností a vedomostí, pokiaľ na ne nebol vykonaný dohľad alebo
pokyny týkajúce sa používania prístroja osobou zodpovednou za ich bezpečnosť.
Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa so spotrebičom nebudú hrať.

                                                                                                                                                                                                        Slovák
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Nastavte inteligentnú kameru Floodlight na aplikáciu WOOX Home
1. Stiahnite a nainštalujte si aplikáciu „WOOX Home“ z obchodu Apple App Store alebo Google Play Store do 
svojho smartphonu.
2. Spustite aplikáciu „WOOX Home“.
3. Vytvorte nový účet alebo sa prihláste do svojho existujúceho účtu.
4. Klepnutím na „+“ pridáte zariadenie.
5. Zo zoznamu produktov vyberte príslušný typ produktu.
6. Skontrolujte, či je ventilátor veže pripravený na pripojenie k vášmu mobilnému telefónu. Ventilátor je zapojený 
a v pohotovostnom stave. The
Na displeji sa objaví symbol WiFi a rýchlo bliká. Ak ikona Wi-Fi alebo symbol Wi-Fi neblikajú
pomaly. Stlačte a podržte tlačidlo „OCS“ na ovládacom paneli na 5 sekúnd, kým symbol Wi-Fi rýchlo nebude 
blikať.
7. Potvrďte sieť Wi-Fi a heslo.
Poznámka: Podporované je iba 2,4 GHz WiFi.
8. Aplikácia teraz vyhľadá zariadenie a zaregistruje sa na vašom účte.
9. Zadajte názov zariadenia.
Poznámka: Názov zariadenia bude používať aj Amazon Alexa a Google Home.

Špecifikácia:
• Napájanie: AC 220-240V 50Hz
• Dĺžka kábla: 1,5 metra
• Pohotovostný režim: ＜ 2 W.
• Oscilačný motor: 4 W 2,4 ot./min
• Oscilačná funkcia, pri 70 ± 5 °
• Hluk: 54,39 dB (A) pri vysokej rýchlosti
• Frekvencia Wi-Fi: iba IEEE 802.11b / g / n 2,4 GHz
• Pracovná teplota: -10 ℃ -45 ℃
• Pracovná vlhkosť: ≤95% RH
• Rozmer: 315x315x960mm

Slovák
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